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"Vse za vero, dom in 

narod!" 
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KSKJ. NARODNI OBRAMBNI PROGRAM 
4. KAMPANJSKO POROČILO 

ZA TEDEN OD 23. DO 30. APRILA 
1. ZRAČNA DIVIZIJA 

Društvo št. Zavarovalnina 
169 $ 4,500 

2. DIVIZIJA TANKOV 
Društvo št. Zavarovalnina 

146 1,500 
3. DIVIZIJA VOJNEGA 

BRODOVJA 
Društvo št. Zavarovalnina 

156 500 
4. DIVIZIJA PODMORNIC 

Društvo št. Zavarovalnina 
42 1,000 

5. PROTIZRAČNA DIVIZIJA 
Društvo št. Zavarovalnina 

3 $ 1,000 
4 3,000 

208 500 

Društvo št. Zavarovalnina 
7. MUNICIJSKA DIVIZIJA 

194 $ 500 

8. DIVIZIJA PLINSKIH 
MASK 

94 ' $ 2,000 
211 500 

Skupaj $ 2,500 
Dcnašnji izkaz $.19j000 
Zadnji izkaz 127250 

Skupaj $146250 

Skupaj $ 4,500 
6. TOPNIŠKA DIVIZIJA 

Društvo št. .Zavarovalnina 
15 $ .500 

143 2.000 
172 500 
174 500 
226 500 

RAZDELBA DOSEDANJEGA 
USPEHA PO DIVIZIJAH 

1. divizija $ 17,000 
2. divizija 30,250 
3. divizija 19,500 
4. divizija 17,500 
5. divizija 20,500 
6. divizija 14,000 
7. divizija 18,000 
8. divizija 9,500 

Skupaj . . . . $146,250 
Skupaj $ 4,000 Josip Zalart glavni tajnik. 

TEDEN AMERIŠKEGA FRATERNALIZMA 
Glavni odbor Narodnega bratskega kongresa (National 

Fraternal Čongress), katerega je tudi naša KSKJ članica, je 
nedavno proglasil teden od 12. do 18. maja za bratski teden in 
izdal v ta namen na vse podporne organizacije primerno resolu-
cijo ali proklamacijo. 

Nikdar v svetovni zgodovini še ni bila tako nujna in velika 
potreba pravega fraternalizma kot je sedaj. Če bo vsaka pod-
porna organizacija v pravem tonu obhajala! ta teden, se bo po-
rodila v te j deželi nova misel in zavest glede bratoljubja, kaj t i 
nihče ne more trditi, da je fraternalizem slaba stvar; sobratstvo 
donaša samemu sebi koristi tako tudi narodu in deželi. Narav-
no, da je izvrševanje fraternalizma tudi Bogu dopadljivo. 

Tudi naša društva, ki bodo v označenem tednu zborovala, 
ali pa kasneje, na j se na seji spomnijo velike? vrednosti sobrat-
stva. Ob zaključku seje na j predsednik ali predsednica navduši 
članstvo in mu razloži važnost zavarovanja pri naši Jednoti, ki 
je začetnica vseh drugih slovenskih podpornih organizacij v 
Ameriki. V večjih mestih, k jer se bo morda priredilo omenjeni 
teden kako skupno parado društev vseh bratskih organizacij, 
pridružite se te j manifestaciji še vi; s tem boste pokazali svojo 
dobro voljo za dobro stvar. 

Glavni namen bližajočega se bratskega tedna na j bi pa bil, 
da agitirate te dni za novo članstvo, osobito za naš mladinski od-
delek, da bo n;* ta način naša sedanja kampanja bblj* uspešna. 
V tednu ameriškega fraternalizma se moramo tudi mi, ameriški 
Slovenci pokazati, da smo zavedni in napredni v tem oziru in da 
spadamo tudi mi v vrsto onih številnih milijonov, ki spadajo pod 
zastavo fraternalizma. 

Proklamacija glavnega odbora Narodnega bratskega kon-
gresa se glasi sledeče: 

KER je v sedanji civilizaciji že na milijone mož in žena, ki 
veruje jo v očetovstvo Boga in bratstvo človeka, katerim so v 
njih davnem življenju te dve čednosti simbol, in 

KER je želja in namen Narodnega bratskega kongresa v 
Ameriki, da bi. se vsaka naselbina zavedala obstoja združene 
sobratske križarske vojne proti silam, ki hočejo uničiti naše na-
rodno življenje, našo neodvisnost in naše zaupanje v bodoč-
nost, in . 

KER se to križarsko vojno svetu najbolj s tem razglasi, da 
združimo vse naše sile in pokažemo svetu in časnikom naša dej-
stva, 

BODI ZATO SKLENJENO, da glavni odbor Narodnega 
bratskega kongresa določa, teden od 12. do 18. maja, 1940 kot 
teden fraternalizma v naši deželi. Zaeno prosimo glavne urad-
nike vseh bratskih organizacij v Združenih državah ameriških 
in v Kanadi, da na j se soglasno združijo, da bo( ta teden v res-
nici teden demonstracije fraternalizma. Pokažimo svetu moč 
in načela fraternalizma v teh dveh naših miroljubnih deželah— 
da bi bil n a j m a n j en dan navedenega tedna, ali samo del istega 
posvečen programu sobratstva ne oziraje se na naše versko pre-
pričanje ali pleme (narodnost). V ta namen na j bi bratska 
društva najela kakega dobrega govornika, da se bo na ta način 
ljudstvu te dežele povdarjalo, da je sobratski dobrodelni sistem 
močna sila katere n a j bi bil vsak vdan državljan član, da bomo 
na ta način naredili take vrste svet, kakoršnega so si naši pra-
dedje p r e d s t a v l j a l i in za kakoršnega je stal na3 bratski sistem 
že približno tri četrtstoletja. 

NEKAJ SLIK NASE KEGUASKE TEKME V BARBERTONU, OHIO 
i ' 

Slika št. 1: Skupina zmago-
alk kegljačic društva sv. Ma-

rije Magdalene, št. 162, Cleve-
!and, O. (Slapnik Jr . Florists), 
zdolej od leve na desno: Stella 
Zabukovec, Joan Milavec (de-
klica), Anna Slapnik. Gornja 
rsta od leve na desno: Rose 

Košir, Frances Milavec in An-
tonia Tanko. 

Slika št. 2: Prva vrsta od leve 
na desno: Joseph Mekina, od-
bornik; Gabriel Toth, ta jn ik; 
John Ambrozich, pomožni ta j -
nik. Srednja vrsta: Louis Tren-
ta, Frank Mekina, Matt Gerbic 

in Joseph Leksan. Gornja vr-
s ta : Tony Strnisha in Frank 
Groom. 

Slika št. 3: Od leve na desno: 
Mike Fisher, Joe Mekina, Frank 
Mekina, kapitan; John Zupec in 
Joe Hiti. To so zmagovalci mo-

ške skupine (St. Joseph Smilers 
No. 110, Barberton, O.) 

Slika št. 4: Od leve na desno: 
Glavni uradniki KSKJ, brat 
Slana, Rudman, Zalar, Lokar; 
zadej v sredi brat Zore in brat 
Pezdirtz. 

Zmagovalci kegljaške tek-
me v Barbertonu, 0. 

Na kegljaški tekmi KSKJ, ki 
se je vršila v Barbertonu, O., 
dne 26., 27. in 28. aprila so zma-
gali sledeči: 

MOŠKI: x . 
Prva skupina društva sv. Jo-

žefa, št. 110, Barberton, O. (St. 
Joseph Smilers), podrla 2838 
kegljev (Michael Fisher, Joseph 
Mekina, John Zupec, Frank Me-
kina, kapitan in Joseph Hiti. 

Po dva skupaj: Al. Sluga in 
Frank Sluga, člana društva sv. 
Jožefa, št. 169, Cleveland, O., 
podrla 1239 kegljev. 

Posameznik: Michael Gerl, 
član društva sv. Jožefa, št. 169, 
Cleveland, O., podrl 640 keg-
ljev. 

Najboljši kegljač: Joseph Hi-
ti, član društva sv. Jožefa, št. 
110, Barberton, O., podrl v vseh 
igrah 1825 kegljev. 

ŽENSKE: 
Skupina društva sv. Marije 

Magdalene, št. 162, Cleveland, 
O. (Slapnik Florists), podrle 
2479 kegljav (Antonia Tanko, 
Stella Zabukovec, Anna Slap-
nik, Rose Košir in Frances Mi-
lavec). 

Po dve skupaj: Rose Košir in 
Molly Gornik, članice društva 
sv. Marije Magdalene, št. 162, 
Cleveland, O., podrli 996 keg-
ljev. 
' Posamezna: Ann Budan, čla-

nica društva sv. Marije Magda-
lene, št. 162, Cleveland, O., po-
drla 557 kegljev. 

Najboljša kegljačlca: Anto-
nia Tanko, članica društva sv. 
Marije Magdalene, št. 162, 
Cleveland, O., podrla v vseh 
igrah 1490 kegljev. 

CLEVELANDSKE NOVICE 
Nova maša 

V nedeljo, dne 19. maja ob 
10. uri bo daroval novo mašo v 
cerkvi sv. Vida Rev. Rudolf A 
Praznik, edinec zakonskih star-
šev Frank in Angele Praznik na 
1176 E. 61st St. Po sv. opravilu 
ob 12:30 se vrši pod cerkvijo 
banket v počast novomašniku; 
vstopnice v predprodaji ima 
Joe Grdina, lastnik knjigarne 
na 6121 St. Clair Ave. Bolj ob-
širno o tem novomašniku poro-
čamo prihodnji teden zaeno bo-
mo priobčili tudi njegovo sliko. 

Zlata poroka 
V soboto, dne 11. maja, ob 

8:30 se vrši v cerkvi sv. Kristine 
v Euclidu med slovesno sv. ma-
šo zlata poroka Feliksa in Ma-
ri je Novinc, stanujoča na 19211 
Kewanee Ave. Bolj podrobno o 
tem je poročano v naznanilu 
društva št. 191 na drugi strani 
te izdaje. 

Himen 
V četrtek, dne 16, maja ob 

deveti uri bosta med sv. mašo v 
cerkvi Matere Božje v Collin-
woodu poročena Mr. Jernej Bo-
hinc in Miss Jennie Zulich. Že-
nin, član društva sv. Jožefa, št. 
169, KSKJ je solastnik Nor-
wood Appliance trgovine s po-
hištvom in poslovodja podruž-
nice tega podjet ja na E. 185. ce-

Imena kegljačev in kegljačic, 
ki so prejeli ostale ali druge na-
grade, bodo priobčena prihod-
nj i teden na Our Page. 

Slika kegljačic, ki so zmagale 
na minuli tekmi v Milwaukee, 
Wis. (društva št. 127, Wauke-
ga, 111.) je priobčena na današ-
nj i Our Page. 

sti, nevesta je pa hčerka druži-
ne John Zulicha na Neff Rd. 

NEWYORSKA SLOVEN-
KA PIJONIRKA UMRLA 
New York, N. F.—Dne 5. ma-

ja opoldne je na svojem domu 
Njen oče je bil pred leti tajnik nenadoma umrla splošno znana 
finančnega odbora KSKJ. No-jin priljubljena rojakinja Mrs. 

Mary Ganser, rojena Rojanc. 
Ravno je hotela iti obiskat svo-
jo nečakinjo, ko jo je zadel 
mrtvoud in je umrla. Stara je 
bila 76 let in doma iz Ihana pri 
Domžalah. 

voporočencema naše iskrene če-
stitke ! 

Primarne volitve 14. maja 

V državi Ohio imamo dne 14. 
maja narodne primarne volitve. 
Kandidatov za razne urade je 
številrfo. Pri tem bi svetovali J 
našim slovenskim volilcem, da 
na j se držijo našega lepega ge-
sla: Svoji za svojega! Zaeno 
toplo priporočamo vsem, da gla-
sujete za izdajo bondov držav-
nih cest v znesku $4,500,000, 
kajti vsled tega ne bo davek nič 
povišan. Stare bonde se bo vpo-
klicalo in za nove bo na razpola-
go krit je od gazolinskega dav-
ka ter prispevka od strani fede-
ralne vlade. Na ta način bo pri 
gradnji novih državnih cest do-
bilo delo več tisoč ljudi in z no-
vimi cestami bo tudi naša drža-
va toliko bolj na ugledu. 

Pokoj niča je bila prva slo-
venska slamnikarica. ki je bila 
takorekoč "importirana" iz sta-
rega kraja leta 1885. Četudi 
poročena z Nemcem, je bila ved-
no zavedna Slovenka ter se je 
udeleževala vseh slovenskih pri-
reditev in ustanov in tudi njene 
štiri hčere gladko govore sloven-
ščino. 

Pokoj niča je bila soustanovi-
teljica društva sv. Ane, št. 105 
v New Yorku. 

Tukaj zapušča štiri hčere: 
Mrs. Mary Downs, Mrs. Annie 
Higgins, Mrs. Agnes Dumen in 
Mrs. Rosie Koch ter sestri Mrs. 
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Važen nasvet predsednika 
Roosevelta 

Začetkom aprila tekočega 
leta je prva prezbiterijanska 
cerkev v Washingtonu, D. C., 
obhajala svojo 200-letnico. V 
ta namen je njen pastor naslo-
vil tudi na predsednika Združe-
nih držav svoje vprašanje: 
"Kaj je dandanes najbolj po-
glavitna stvar za našo ameri-
ško mladino?" 

Na isto je predsednik Roose-
velt sledeče odgovoril: 

"Nič večjega in boljšega bi 
ne bilo v tej deželi dandanes že-
leti, kakor obnovitev verskega 
duha, ki na j bi napolnil vse do-
move našega naroda in vnel sr-
ca mož in žena "vseh veroizpove-
danj, da verujejo v Boga, da se 
posvečajo njegovi volji za svo-
jo lastno dobrobit in dobrobit 
vsega sveta. Jaz dvomim, da je 
sploh kak problem, bodisi že so-
cialen, političen ali ekonomski, 
ki bi se ne raztopil v ognju ta-
kega duhovnega probujenja. 

"To sem omenil in naglašal 
v svojem radio govoru že pred 
štirimi leti. Kar se tiče mojega 
tozadevnega naziranja, tvorijo 
ta načela glavna prepričanja in 
jasen odgovor na stavljena mi 
vprašanja. O, da bi nam Bog že 
kmalu poslal oni srečni dan, ko 
bo to prepričanje polnilo srca 
in misli vsega našega naroda." 

Sin bivšega predsednika The-
odore Roosevelta. colonel The-
odore Roosevelt je na vpraša-
nje goriomenjenega pastorja 
na kratko odgovoril: "Vera," k 
čemur je znani radio oglaševa-
lec Lowell Thomas še pristavil: 

i "v Boga. našo domovino in v 
nas same." 

Kar se tiče današnjega živ-
ljenja ameriške mladine, je 
omenil znani industrijec Wen-
dell L. Willkie: "Svobodo v bo-
gočastju po lastni volji in pa 
'vobodo v privatnih podvzet-
jih." 

Pastor Gerrow je končno ob-
javil, da je bilo več kakor polo-
vica odgovorov na njegovo vpra-
šanje, kakoršne je navedel sam 
predsednik Roosevelt. 

o 
MOBILIZACIJA V JUGO-

SLAVIJI 
Ljubljana. — Vsepovsod je 

mogoče videti, da se Jugoslavi-
ja, ki je steber Balkana, voja-
ško za vsak slučaj zelo priprav-
lja. Po ulicah v predmestjih ro-
potajo tanki, težki topovi in 
mehanizirani oddelki in vedno 
je mogoče videti novince, ki pri-
ha ja jo s šopki za klobuki v vo-
jašnice. 

Češark in Mrs. Adamič ter več 
Smrtna kosa drugih sorodnikov. 

Dne 6. maja je nagloma pre- Pogreb bo v četrtek, 9. ma-
minul na svojem domu rojak j a ob 10. dopoldne s sv. mašo v 
Joseph Derenda, star 51 let. cerkvi Miraculous Medal, Vin-
Stanoval je na 5335 Superior j cent in Bleecker Sts., Ridge-
Ave. Pokojni je bil doma iz ¡wood in nato na St. John's po-
Brežic na Spodnjem Štajer-
skem, odkoder je prišel v Ame-
riko pred 25 leti. Tukaj zapu-
šča žalujočo soprogo Amalijo, 
rojeno Grow, hčer Mary, sina 
Richarda in brata Johna. V sta-
ri domovini pa zapušča tri bra-
te. Zadnjih 18 Jet je bil zapo-
slen v Ovanivovi trgovini na 
Waterloo Rd. kot mesar. Na j v 
miru počiva. 

kopališče. -
Blagi ženi mir in pokoj, nje-

nim domačim pa naše iskreno 
sožalje! 

o 
Ne jutri, pač pa danes se od-

loči za pristop v našo Jednoto! 
Jutri bo morda ie prepozno! 

Dobro delo boste storili ako 
pridobite kakega novega člana 
(eo) za našo Jednoto. 

LAHKO JE AGITIRATl 

Prav nič težko ni agitirati 
za našo jednoto, kadar išče-
mo novih članov in članic. 
Saj naša jednota nudi vse, 
če ne več, kot katera druga 
slična organizacija. Zdrava 
finančna podlaga garantira 
vsakemu članu in članici, da 
bo dobil ali dobila vse, do 
česar je opravičen in opra-
vičena. Vsa dosedanja loč-
na izplačila kažejo, da je 
jednota izpolnila vse svoje 
obveznosti. Torej prav lah-
ko nagovorite svojega prija-
telja, soseda, naj pristopi v 
K. S. K. Jednoto. 



• --

K 50-LETNICI DRUŠTVA SV. J02EFA. ST. 2, 
JOLIET, DLL 

(PÜbe LOUIS MART1NC1CH, tajnik društva) 

Ker je minulo tekoči teden, 
dne 6. maja, ravno 50 let, kar je 
bilo naše društvo ustanovljeno, 
se mi zdi umestno, da napišem 
že sedaj nekaj zgodovinskih po-
datkov tega društva, dasiravno 
bomo obhajali njegov zlati ju-
bilej šele dne 28. julija. Zgodo-
vinske podatke za ta spis sem 
posnel iz originalnega društve-
nega zapisnika, katerega hrani-
mo kot dragoceno svetinjo v na-
šem arhivu. 

Bilo je na torek, dne 6. maja, 
leta 1890, torej štiri leta pred 
ustanovitvijo naše Jednote, ko 
se je zbralo na ustanovni seji 
sledečih 25 mož, da so ustanovi-
li naše društvo ali kakor so ga 
tedaj imenovali "bratovščino:'' 
Peter Jevček, Joseph Stukel, 
Martin Kramarič, Peter Ivan-
šek, Martin Fir, Matija Bezek, 
John Vidmar, Štefan Stukel, 
Jakob Hren, Anton Golobič, Ni-
kolaj Nemanič, Frank Žlogar, 
Florijan Stertzel, George Sto-
nich, John Zmajč, John Blut, 
Marko Nemanič, John Stopnik, 

Društvo »v. Alojzija, it. 47, 
Chicago, tU. 

Članstvo našega društva se 
vljudno vabi na redno mesečno 
sejo v soboto, 11. maja. ob osmi 
uri zvečer v navadni zborovalni 
dvorani. 

Velikonočni čas, v katerem je 
vfcak član in članica obvezan 
spolni ti svojo versko dolžnost 
kot katoličan ali katoličanka, se 
približuje koncu in upam, da bo 
vsak član in članica opravil svo-
jo tozadevno dolžnost in izpol-
nil pravila naše Jednote. 

Kaj pa glede kampanje mla-
dinskega oddelka, katera je v 
polnem teku in bo t ra ja la do 
konca tega leta? Ravno sedaj 
se nam nudi lepa priložnost 
vpisati kar največ mogoče otrok 
v mladinski oddelek, ker s tem 

¡bomo naredili sami sebi dobro in 
pospešili napredek društva ka-
kor tudi Jednote Obehem bo 
tudi v korist staršem ali pa 
oskrbnikom otrok, ker bo mla-
dina zavarovana pri dobri in za-
nesljivi organizaciji v slučaju 

Jakob Blut, Marko Blut, John ¡nesreče. 
Ramuta, John Kramlečič, Mi-
hael Brodarich, Joseph Cavlo-
vič in John Zupančič. Sliko sed-
mih izmed teh leta 1924 še žive-
čih pijonirjev društva lahko vi-
dite v Jednotini Spominski knji-
gi na strani 127, kjer se nahaja 
tudi primeren zgodovinski spis 
društva. Pri tem je važno dej-

Današnje dni, v katerih živi 
m o, je vsepovsod nasprostvo 
Kristusovemu nauku in bi ga 
na j ra je brezverci uničili, ko bi 
jim bilo mogoče. Pač čudno, že 
tisočletja se bojujejo in zoper-
stavljajo razni moderni vodite-
lji zoper Kristusov nauk, pa ga 
še do danes niso uničili in ga 

stvo to, da je bila večina začet-!tudi ne bodo do konca sveta. 
nikov našega društva doma iz 
Bele Krajine; sa j so bili tudi 
Belokranjci začetniki naše K. S. 
K. Jednote. Čast jim in pri-
znanje! 

Trije izmed gori navedenih so 
danes še pri življenju, in sicer: 
Martin Fier, samo član društva, 
Matija Bezek, še član društva 
in Jednote, in (Jeorge Stonjch, 
ni več član. Bog jih živi! 

Predgovor zapisniku prvega 
zborovanja 

Priporočam razsodnim star-
šem vpišite svoje otroke v mla-
dinski oddelek pri katoliškem 
društvu, k je r bodo v zveii s ka-
toliško miselnostjo, kaj t i kato-
liška Cerkev in društvo je pod-
laga in vzgoja dobrega m zdra-
vega naraščaja v dobrobit č lo-
ške družbe. 

S sobratskim pozdravom, • 
Joseph Kremenec, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 78, 
Chicago, lil. 

Hvala bodi Bogu, ki daje ras t ' Tem potom naznanjam čla-
in sad vsakemu človeškemu pri- nicam našega društva, da se bo 
zadevanju, in na j bi bilo samo j vršila redna mesečna seja v pe-
ob sebi še tako slabo in skrom- tek, dne 17. maja po večerni po-
no,—da je le dobro in k časti božnosti. 
božji in ta namen ima naša1 Ali ste pridobili že kakega 
družba. I novega člana ali članico za mla-

Ker danes začnemo prvi za-!dinski oddelek? Kampanja je 
pisnik naših zborov in sej, Bog tukaj in me moramo dobiti $35,-
blagoslovi naše delo, da bo Bogu 000 nove zavarovalnine, da bo-
v čast in bližnjemu v korist, in mo dosegle našo kvoto. To po-
to si mi iz srca želimo vsi udje imeni 75 otrok; torej le na delo! 
od naše bratovščine in smo si iz- j Članice, ki niste opravile svo-
brali prav lepo geslo, kar je sam | ie velikonočne dolžnosti, imate 

i ijneh v dvorani 
čen «ajtrk, katerega bodo pri-
pravile članice tega društva. 
Tudi na saj t rk «te vsi člani in 
članice povabljeni. Ni vas treba 
biti sram, ali da nitoate časa, 
sa j bo vendar nedelja. Le vze-
mite si ta dan toliko časa, da 
greste skupaj z društvom v cer-
kev, potem pa na zajtrk. Nasto-
pimo torej skupaj vsi kakor ena 
bratska druiina med seboj! Že-
lim, da bi vpoštevali ta moj po-
ziv in prišli v obilnem številu. 

.Dragi mi brat je in sestre! 
Prav veseli me delati za vas, ker 
ivdim, da društvo lepo in složno 
napreduje, tako tudi ker je vas 
vedno mnogo navzočih na se-
jah. Tudi zadnjega velikonoč-
nega skupnega sv. obhajila ste 
se v prav lepem številu udeleži-
li; to je res nekaj lepega za vas 
in za društvo;'torej pričakujem, 
da se boste tudi sedaj v takem 
številu udeležili. Ne sramujte 
se tudi javno pokazati, da ste 
dobri sinovi in hčere naše kato-
liške podporne organisaeij? K-
S. K. Jednote. ? ... ' ' 

Dalje nasainjam, da je bilo 
tudi naše društvo povabljeno 
na 25-letnico praznovanja dru-
štva Kraljica Majnika, št. 157 
v Sheboyganu, ;Wis. Sklenjeno 
je bilo, da se naše društvo temu 
povabilu odzove in sicer dne 26 
maja t. 1. Društvo s tako lepim 
imenom bo svoj srebrni j ubile; 
obhajalo tudi v najlepšem me-
secu leta (maju) ; ie zdaj se 
sliši, da bo prišlo na to slavnost 
več Jednotinih društev iz raz 
nih naselbin; torej bo tudi naša 
ameriška Vrhnika zastopana. 

Kakor znano, priredi naše 
društvo svoj letni piknik letos 
na Wire Mill prostorih in sicer 
dne 21. julija. 2e danes apeli 
ram na vas in vas vabim na to 
prireditev, ki bo nekaj novega 
za vse, za mlade in stare. Vse-
ga vam danes še ne povem. Do-
mača in sosedna društva nas ta 
dan gotovo ne bodo pozabila ali 
prezrla, zato na j velja vsem na-
še prijazno že predčasno vabilo 
na ta piknik, za kar vam bomo 
hvaležni in vam b^črsfcušali to 
naklonjenost ob slični priliki 
povrniti. 

S sosestrskim pozdravom, 
Jennie Keber, predsednica. 

Društvo o*. Srca 

Društvo Marije Sedem Žalosti, 
št. 81, Pittsburgh, Pa. 

Jezus Kristus zapovedal: "Lju-
bi Boga čez vse, svojega bližnje-
ga pa kakor samega sebe!" In 

še čas, da to storite do 19. maja. 
Katera ne more priti na sejo 

plačat, lahko pride na moj dom 
sv. Jožef, naš patron, prosi ti i in to z ju t ra j pred 11. uro vsak 
za nas in blagoslovi naš trud, da dan razven nedelj. Nobena naj 
bi obilni sad obrodil k tvoji več-
ji časti in našemu izveličanju. 
Amen!—John Zmajč. 

Važne točke te seje in prvi 
odbor 

Na prvi seji tega društva, dne 
6. maja, 1890, ki se je začela z 
molitvijo, se je sklenilo sledeče: 

1.) V to bratovščino je pri-
stop 5 dolarjev za tri mesece. 

2.) Patron te bratovščine je 
sv. Jožef. 

3.) Plačevalo se bo vsak me-
sec v našo kaso po 50 centov. 

4.) Zbor se obravnava (seja 
se vrši) vsako prvo nedeljo v 
mesecu ob 1:30 popoldne. 

5.) Volitve naših predstojni-
kov, ki so bili izvoljeni z večino 
glasov: 

Peter Jevček, predsednik in 
zastopnik bratovščine. 

John Zmajč, predsednikov 
namestnik. 

Josip Stukel, tajnik in pisar. 
Anton Golobich, blagajnik. 
Johan Stopnik, drugi pisar. 
Martin Fier, ravnatelj. 
Izvoljeni so samo do Novega 

leta, 1891. 
Sklenitev zbora z molitvijo. 
Peter Jevček, predsednik; 

Josip Stukel, pisar. 
(Dalje prihodnjič) 

se ne izgovarja, da nima časa; 
en dan na mesec si lahko pritr-
gate toliko časa, da pridete na 
sejo ali pa na dom asesment 
poravnat. 

Torej na svidenje 17. maja 
na seji! 

Pauline K obal, tajnica. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
79, Waukegan, lil. 

S tem prijazno vabim in na-
znanjam vsem članom in člani-
cam našega društva, da bo le-
tos god naše društvene patrone 
Marije Pomagaj dne 24. maja. 
Na zadnji seji smo pa sklenili, 
da obhajamo ta dan kakor vsa-
ko leto že v nedeljo, 19. maja. 
Vsled prvega sv obhajila v naši 
cerkvi bo pa darovana naša dru-
štvena maša en teden kasneje, 
to je dne 26. maja ob osmih. 

Da bo praznovanje naše dru-
štvene patrone tem bolj lepo in 
pomembno, bomo skupno pri-
stopili med sv. mašo k sv. obha-
jilu; pridite torej vsi v šolsko 
dvorano ob 7:45 in prinesite tu-
di regalije seboj, da odkoraka-
mo skupno v cerkev. Spoved: 

S tem želim naznaniti vsemu 
članstvu našega društva, da je 
bilo še na decembrski seji skle-
njeno, da se korporativno ude-
ležimo skupnega sv. obhajila in 
sv. maše ob osmih na Materin-
ski dan, dne 12. maja. Ta sv. 
maša bo darovana za vse žive in 
pokojne članice našega društva. 

Spovedovalo se bo v soboto 
od 2. do 5. popoldne in zvečer 
od 7. naprej . 

K sklepu vas vse skupaj po-
novno vabim na našo Materin-
sko proslavo dne 12. maja v 
erkvi, kjer se bomo spominjale 

vseh naših živih in pokojnih 
mater. 
Anna Solomon, predsednica. 

Članicam nalaga društva na-
znanjam, d« prihodnja seja 11. 
maja bo jako važna. Valed tega 
vas oposarjam, da bi prišle na 
sejo in na seji razmotrivale, kar 
je v korist članicam in društvu. 

Povem vam pa, da kar se na 
seji sklene tudi velja, ker dru-
štveni zapisnik se mora vpošte-
vati. Jaz se ne lpm ozirala na 
kritiziranje članic,vki ne pridejo 
na sejo, in ki meni kot tajnici 
govore, k a j se ni pravilno nare-
dilo ali sklenilo na seji. 

Važen predlog j e bil sklenjen 
na zadnji (aprilovi) seji. Vaša 
dolžnost je, da podaste na seji 
odločilen glas; kakor boste skle-
nile, tako boste tudi imele, da 
ne bom potem morda vsega jaz 
sama kriva. 

Nikar* se bati povedati svoje 
mnenje, da se morda bojite za-
mere te ali one članice. Sa j 
vendar imamo vse enake pravi-
ce. Rassojati in ka preudariti 
je treh* vsako Stvar, predno se 
nekaj sklene in še smo morda 
v zmoti, kar nam je za šolo 
drugikrat. . 

Torej udeležite se seje 12. 
maja, ker bo jako važna. Vsem 
našim članicam najlepši sose-
strski pozdrav! 

Frances Smrdel, tajnica. » _____ 

Društvo sv. Jeronima, št. 153, 
Strabane, Pa. 

Objava glede začetka naših sej 
Cenjenemu članstvu našega 

društva v blagohotno vpošteva-
nje in ravnanje, da se bodo naše 
redne mesečne seje vršile v po-
letnem času (od maja do sep-
tembra) vsako prvo nedeljo in 
sicer že ob enajstih dopoldne in 
ne več popoldne. Seje se vršijo 
v naši društveni dvorani. 

S pozdravom, 
Joseph Chesnik, tajnik 

Ijal, ali bUo mi je drago, kada 
sem čuo, da je baš od našeg dru-
štva odnesal največji "prize" 
naš sobrat Eli Zeldč. Pa ako 
budete delali na tem, budete 
lahko napravili do godine dana 
tri ili četiri teame, pak dobimo 
celu Pennsy Ivani ju v game a ne 
samo eno ili dva društva. Samo 
na delo friško dok se železo ne 
smrzne. 

Pripomba: U nijedelju, 12. 
maja slavit če se največji i naj-
miliji dan—Majkin dan. Pak 
stoga svim živim maj kam i maj-
čicam čestitam ovaj najmiliji 
dan u godini; a mojoj miloj po-
koj noj majkici, i svim pokojnim 
maj kam neka bude vječni po-
koj i sviti i r a j ! 

Sa pozdravom, 
Matt Brozenič, tajnik. 

60-letaice «ikonskega življenja. 
Najstarejši član našega dru-
štva brat Feliks Novinc in nje-
gova soproga Marija bosta tako 
srečna, da bosta 11. maja še en-
krat stopila pred oltar kot zla-
toporočenca in si ponovila za-
konsko zvestobo; to se bo vršilo 
med slovesno sv. mašo ob 8:30. 

Društvo sv. Štefana, št. 187, 
Johnstown, Pa. 

Naj prvo izrekam zahvalo za 
izkazano mi sodelovanje na naši 
zadnji seji dne 14. aprila. 
, Dalje naznanjam, da se bodo 
sedaj na spomlad in v poletnem 
času "vršile naše seje vsako dru-
go nedeljo v mesecu ob 12:30 
popoldne v cerkveni dvorani, 
seje se bodo vršile v slovenskem, 
tako tudi v angleškem jeziku. 
Po seji bom ostal še v dvorani 
zaradi asesmenta. Prosim vas, 
da se redno udeležujete sej in 

birinta od vzhoda do zahoda in 
od severa do juga, ki ne umira 
smrti poedinca, ker je življenje. 

Mi ne bomo proslavljali mate-
re kot umetniki. Mi se spomi-
njamo vseh naših mater, ki so 
vzgojile ali vzgajajo svoje otro-
ke v večinoma bornih delavskih 
hišicah, v mestih in na deželi od 
Atlantika do Pacifika, a druge 
starejše pa v starem kraju pod 
slamnatimi strehami vasi in pod 
opečnimi strehami v mestih in 
trgih ter jim prepevajo sloven-
ske in ameriške uspavanke . . . 
Vsem tem našim materam mora-
mo biti hvaležni za to, ker so iz-
polnile veliko nalogo, ki jifn jo je 
naložilo življenje žene. Njim smo 
dolžni plačati veliki dolg njih 
trpljenja in žrtvovanja. Mater 
vidimo kakor sliko velikega po-
slanstva človekovega življenja, 
njeno žrtev kakor žrtev prineše-
no v življenju, njeno trpljenje 
kakor trpljenje človeka, ki se za-
veda svojega poslanstva. 

Tega dolga ne moremo druga-
če plačati kakor s priznanjem, s 

, toplo ljubeznijo in z globokim 
Zlato poročen ca Feliks in Marija 

Novinc 
Novincevi s tanujejo na 192111 spoštovanjem. Ničesar ni, s či-

Kevvanee Ave. Naša s lav l jenca! m e r b i poplačati žrtve, ki 
sta bila poročena 12. maja, j n h ž r t ^ j e r t ^ t i . S i j i h m o ^ e 
1890 v cerkvi sv. Petra, na E. i 
17th St. in Superior Ave. v 

I Clevelandu. Oče ali _brat No-

opravite v soboto popoldne in zdravljam, 

Društvo sv. Jožefa, št. 110, 
Barbe/rton, O. 

Uradno se naznanja vsem 
članom društva sv. Jožefa, št. 
110, da prihodnja redna dru-
štvena seja se ne bo vršila ta-
ko kakor ponavadi, marveč v 
petek večer pred t re t jo nedeljo, 
to je 17. maja. Tako se bodo 
vršile društvene seje skozi celo 
poletje za dobo petih mesecev 
vsak mesec v petek večer pred 
t ret jo nedeljo začenši ob sed-
mih zvečer. 

Vsi člani ste naprošeni, da 
blagovolite to vpoštevati in da 
se. sej polnoštevilno udeležuje-
te.- Zlasti pa ste naprošeni, da 
se polnoštevilno udeležite pri-
hodnje redne seje 17. maja, ker 
bo zelo važna iz več razlogov 
zaradi tega vas v imenu odbora 
ponovno prosim, da ne pozabite 
priti na prihodnjo sejo. 

Vas vse skupaj bratsko po-

Društvo sv. Mihalja, bro j 163 
Pittsburgh, Pa. 

Javljam članstvu našega dru 
štva, da če se održavati naša 
dojduča sjednica 12. maja toč 
no u 2 sata poslč podne. Brača 
i sestre! Na ovu sjednicu ste 
povabljeni u što večem broju 
jer če biti važna; treba bude ri-
ješiti nove i zaostale točke oc 
prošle sjednice. 

Uslijed bolesti pri mojoj hiši 
prošli mjesec april ja nišam 
mogao nijednog novog člana 
pridobiti i nijednog opomenuti 
za njegovu uplatu; daklem 
dragi mi brati i sestre, ima vas 
puni broj, koji ste zaboravili ili 
zanemarili platiti svoje društve-
ne asesmente, i to neko j i po če-
tiri i više mjeseci; onda vi svi, 
kojih se to tiče, to učinite prije 
sjednice, ili dojdite na sjednicu 
da podmirite svoj dug, jer ja 
ne bi rad, da vam se zamerim 
Ali dobro si zapamtite, kojega 
suspendiram, da izgubi sve pra-
vu pri društvu i Jednoti na sve 
potpore, i posle suspendacije se 
ne prima nazad, dok sav dug ne 
plati društvu i Jednoti. 

Dalje opomenjam sveukupno 
članstvo, osobito naše balače. 
koji su bolali 21. aprila, da se 
oni pobrine za novo članstvo, 
osobito za mladinu, da budu na 
drugu godinu imali čim večji 
"team." Ja nisa^ bolal ili keg-

zvečer. 
Takoj po sv. maši bomo pa 

Joseph Leksan, tajnik. 

nagraditi, poplačati prebedenih 
noči ob postelji bolnih otrok — 
ni mogoče vliti v oči vseh tistih 

vinc je star 71 let, doma iz Veli-1 solz» k i J i m J'ih J'e i z ž e l a s k r b z a 

življenje drugih. 
Učenci Slovenske šole S. N. 

Doma na St. Clair Ave., želijo 

Um plačujete svoje prispevke, kega Lipovca, fara Ajdovec, Do-L 
kajti jaz absolutno n e bom več lenjsko, Mrs. Novinc je bila pa 
hodil po hišah asesment kolek-; r o J e n a Pr

A
ed 7 1 , l e t i, v B u d g a

I
n ; 1 ' 

tat, tako tudi ne bom jaz iz svo-
jega žepa za druge zakladal. 

Iz knjig, katere imam na ro-
kah je razvidno, da več članov 
dolguje društvu, ker so se pre- AJ i c e Sego, Mrs. Rose Pakish, 
več zanašali na prejšnjega t a j 

vasi pri Žužemberku; n a r o d i l o ; za ta slučaj razveseliti svoje ma-
se jima je 12 otrok, osem jih še I tere s tem, da jim pokažejo na 

odru Doma v obliki krasne mla-
Mrs. j dinske igre "Martin Napuhek," 

ki jo je spisal J. Špicar, kako 
Mrs. Anna Rossman, Louis, Jo-j pridno so se učili v šoli sloven-
seph, Albert in Anthony No- i skega jezika, govorice svoje ma-

zivi in sicer: 
Mrs. Mary Hokavar, 

nika; zdaj ima pa revež težave. • • ^ • • • • • • • • • l . . 
ta dolg iztirjevati, ker je on | v i n c ' v s i v Clevelandu. Vsi ti in mice. Slovenski jezik je poleg 
zanj odgovoren. Ker sem z d a j ! 1 3 vnukov in vnukinj bodo pro-Ungleščine še vedno svetinja, naj-
jaz tajnik društva, bo vse dru-' alavljali to zlato poroko. Naš dragocenejša pridobitev posa-
gače in se bo v tem oziru bolj v e^ l e tn i predsednik brat Teddy \ meznika, ki se res še zanima za 

Rossman je zet slavljencev. 1 " 
Naše društvo se ponaša z 18 

člani in članicami obeh oddel-

strogo postopalo, torej pozor! 
Zaeno vas prijazno vabim na 

prihodnjo sejo dne 12. maja, 
ker imamo na isti . več važnih 
točk za rešiti. 

Izvolite si moj naslov zapom-
niti za slučaj, da bi mi kdo ho-
tel svoj asesment po pošti po-
slati. Jaz stanujem na 293 R 
Boyer St., poštni naslov je pa 
Box 121 Stutzman St. 

S sobratskim pozdravom, 
Pete Bukovec Jr., tajnik. 

svojo mater. Ta krasna igra bo 
uprizorjena na Materinski dan, 
12. maja, ob 3. uri popoldne v 

kov Novinceve družine, torej bi avditoriju Doma na St. Clair 
j lahko imeli svoje lastno dru-
štvo. Brat Feliks Novinc je 
član KSKJ že nad 30 let, prej 
je spadal k društvu sv. Vida, št. 
25. Dela že 17 let pri Foote-
Burt kompaniji vsak dan; pra-

I vi, če ne dela, da ni zdrav; mati 
pa še vse sami gospodinijo do-

;ma. 

Ave. Učenci prosijo vse sloven-
ske matere in očete, kot tudi njih 
sinove in hčerke, da pridete ta 
dan na predstavo, da eden z dru-
gim praznujemo ta pomemben 
dan. Učenci bodo jako žalostni, 
ako ostane ta apel na mrtvi to-
čki, ker od poseta je odvisna Slo-
venska šola, ki ob tej priliki 

RAZNI NAMENI 
KUPČIJE 

Kadar si omislite radio 
aparat, si s tem kupite 
zabavo. 

Kadar si kdo nabavi 
avtomobil, si s tem pre-
skrbi transportadjo. 

Pri nakupu naočnikov 
si s tem bol jšate vid. 

Kadar se pa zavarujete 
pri K. S. K. Jednoti, si s 
tem pridobite protekcijo 
ali zaščito, mirno vest, 
dohodke na starost, po-
moč k Izobrazbi vaših 
otrok, podporo v bolezni 
in nesrečah ifs doto svo-
jim potomcem. Toliko 
načinov vrednosti ima to-
rej zavarovanje. Ali ste 
član naše Jednote? 

Društvo sv. Cirila in Metoda, št>. 
191, Cleveland, O. 
Same vesele novice 

To pot bom pa poročala same 
vesele novice naših članov in 
članic. Naj torej kar pričnem 
od k ra j a : 

V soboto, 4. maja sta se poro-
čila dva naša člana in sicer Mil-
dred Vodnik, hčerka znane in 
spoštovane družine z Marcella 
Rd.; vsa ta družina že več let 
spada k našem društvu, zato si 
je tudi naša Milka izbrala do-
brega katoliškega spremljeval-
ca skozi življensko pot in sicer 
sina Edvarda iz znane Pajkove 
družine od fare sv. Vida, člana 
društva št. 25 KSKJ. Bog Va-
ju vodi skozi vse težave in za-
oreke dolgo, dolgo let! 

Drugi je naš znani mladenič 
In bivši blagajnik našega dru-
štva, brat Stanley Troha; on si 
ie pa izbral za nevesto Cecilijo 

Seme, hčerko tudi poznane in 
spoštovane Semetove družine. 
Obe družine sta vzgojeni v do-
brem katoliškem duhu, zato pa 
upamo, da tudi take ostanejo. 
Srečni ženin Stanley je starejši 
sin družine Leopold Troha, ki 
šteje devet čvrstih in pridnih 
otrok; brat Leopold Troha je 
že drugo leto blagajnik našega 
društva. Tudi Vama kličemo 
da bi Vama bila vsa pota posuta 
le s cvetjem skozi dolgo let živ-
l jenja in da bi lahko prenašala 
vse križe in težave v medsebo j-
ni ljubezni, dokler Vaju smrl 
ne loči. Bog živi oba para na 
Sih novoporočencev! 

Zlata porokah 
Prihodnjo soboto, dne 11. ma-

ja bo pa nekaj izvanrednega 
naši cerkvi sv. Kristine. Porok" 
mladih parov ni nič izredneg? 
pač so pa redke zlate poroke al 

Prav veliko slavnost so name- skončuje že skoraj 16-leto svoje-
ravali obhajati v ta namen, pa ? a dela. Vstopnina je nizka, sa-
je žal nanagloma umrla neka j m o 25c, če kupite v predprodaji 
njih 29-letna vnukinja; zato se 
bo to slavje vršilo 
družinskem krogu. 

Tudi članstvo našega društva 

in pri blagajni bo 35c. Zvečer 
le v ožjem j bo vršil ples. Igra Eddie Zay 

i orkester. 
. , v . . „ . . . Vstopnice se dobijo pri vseh se pridružuje mnogim cestit- U j n i | d h d r u š t e y v u r a d u D o m a 

kam ter jima iz srca kličemo: 
Bog Vaju živi, da bi dočakala 
krepka in zdrava še biserno po- ,„„ • 0 XT , . ^ H dan vsi v S. N. Domu, na St. roko;, tore j : Se na mnoga C l a i r A v e 

„ . . . . . . , v slaščičarni Mrs. Makovec v Bog vaju živi, da bi dočakala n«™,, t»«^ i • . . . . . . , v , . Domu. Proslavimo Materinski 

mnoga leta! 
S pozdravom, 

Matilda Ropret, tajnica. 

Učenci slovenske šole SND 
materam 

Cleveland, Ohio. 
V koledarju vidimo dneve ka-

kor členke dolge verige, posveče-
ne mnogo in mnogo ljudem. To l e p o P r i r e d i t ev , na kateri iz pri 
so dnevi svetnikov in spominski I j a z n o s t i s o d e!u je jo naši vrli 
j • « m •« . . . . . 19 m n n r o o i c f o ««n i n< i n * 

Erazem Gorshe, tajnik. 
Prosvetnega kluba SND. 

o 
MAMICAM V POČ AST 

Brooklyn, N. Y. Prihod-
njo nedeljo, dne 12. maja pri-
redi Slovenski Narodni Dom v 
svojih prostorih na 253 Irving 
Ave., našim mamicam na Čast 

dnevi velikih zgodovinskih do-
godkov. Ni še tako dolgo, odkar 
je bil posvečen poseben dan vsem 

tamburaši, starejši in mlajši 
zbor, pod vodstvom Mr. Ivana 
Gerjoviča, in sicer bodo zaigrali 

materam, dan, ko se p rebude i n e k a j k r a s n i h k°madov nalašč 
otroku čustva ljubezni do nje, kij n a š l m ^'"b1™ mamicam na čast. 
ga je rodila. Res je, da se m o r a - l I g r a I a b o s t a o b a z b o r a k o t 

ta hčerka in sin vedno skozi v s e ' Z g o r a j o m e n i e n o - Člani in čla-
življenje spominjati svojih s t a r - l n i c e m l a J š e » a z b o r a Pa bodo na-
šev, toda zakaj bi ne bil materi ! § l m m a m l c a m t u d l deklamirali. 
kot simbolu večne poti pozemelj 
skega življenja posvečen pose-
ben dan? 

Zato nam je torej tisti lepi 
običaj, da se spominjamo vseh 
mater ob določenem dnevu leta, 
tako ljub in tako pripraven, da 

Nadalje bo vsaka došla ma-
mica na. te j prireditvi prejela 
krasen nageljček. Začetek bo ob 
ob 3. uri popoldne. Vstopnina 
prosta. Po programu sledi pro-
sta zabava ali družabni večer in 
ples. Za ples bo igrala izvrst-

se spomnimo požrtvovalnosti, n a g o d b a > T u d i o k u s n e k aPUice 
ljubezni in vrednosti življenja 
naših dobrih mater. 

Mati je bila že od nekdaj mo-
tiv umetniških del velikih kipar-

raznega kalibra bo vsestransko 
v izobilju, za kar bo preskrbel 
cdbor SND; za okusne jestvine 
pa bo preskrbel naš znani ro-

jev, slikarjev in pesnikov. Vsi t i |T
i a k ? n » o j s t e r v te j stroki, Mr. 

so čutili globoko spoštovanje do | L °" 1 S R u P n i k s \ 
njenega življenja in poslanstva.! D F a g l F O j a k i i n r o J ' a k i n i e v 
Videli so v njej simbol ž i v l j e n j a , ' i ^ 6 ! ' . ^ Y o r k u , i n o k o I i c i ! 

ki gre po potih skrivnostnega l a - , P r a v v l j " d " ° s t e vabljeni, da se 
® (Dalje na 3 strani) 



B ü 
SPOMINI NA HBGUASKO TEKMO V MHWAUKEE 

(Piše John Oblak, ¿lan glavneg* porotnega odbora KSKJ) 

Ko pridemo v South Side 
Turn dvorano, je že vse plesalo 
in dvorana je bila, tudi dobro 
obiskana. Predstavil sem naše 
glavne uradnike nekaterim čla-
nom in članicam naše Jednote, 
zato so bili tudi izrecno veseli 
videti voditelje naše organizaci-
je. Kmalu zatem so me začele 
nekatere članice izpraševati, če 
bo naš glavni predsednik brat 
Germ res še k a j zaigral in za-
pel, kar sem bratu Germu po-
vedal. In res, čez 20 minut je 
že nekdo prinesel njegovo har-
moniko iz Fister hotela, k jer je 
bila shranjena. Ko smo nare-
dili v dvorani red in so se godci 
umaknili z odra, je stopil nanj 
brat Germ, burno pozdravljen 
s ploskanjem rok. Brat Germ 
je imenitno igral in pel krasno 
približno pol ure. 

Nato smo pa doživeli drugo 
presenečenje na odru, ko se je 
ondi pokazal šele nedavno izvo-
ljeni novi šele 32 let stari župan 
mesta Milwaukee, Hon. Carl 
Zeigler v spremstvu aldermana 
iz West Allisa, naštega rojaka 
Mr. Lucasa in aldermana pete 
varde v Milwaukee, Mr. John C. 
Broff i ja . Slednji je nam pred 
stavil župana Zeiglerja in al-
dermana Lucasa. Hon. Zeigler, 
župan je naredil lep govor in tu-
di žel velik aplavz. Tako je go-
voril tudi z našim glavnim pred-
sednikom bratom Germom in še 
z nekaterimi drugimi na odru; 
tako sem imel tudi jaz priliko 
in čast govoriti z njim. Kakor 
hitro so ti naši častni gostje 
prišli, tako hitro so tudi odšli. 
Lepa hvala gospodu županu, 
potem Mr. Lucasu in Mr. Brof-
f i ju za poset. Jaz si tako pred-
stavljam, če nas večkrat obišče-
jo taki možje, toliko več ima-
mo ugleda pri drugih narodih. 
Potem se je nadaljevalo s ple-
som do ene ure čez polnoč, na-
kar so se udeleženci razšli k po-
čitku, toda jaz sem moral osta-1 

ti v dvorani še do 3. ure z ju t ra j , 
da smo prešteli denar in sesta-
vili račune. Zopet sem pograbil 
tisti žakelj in ga odnesel domov, 
ko sem se vlegel k počitku, je 
bila ura že štiri. 

Po parurnem počitku sem 
šel v cerkev in ob pol 9. uri sem 
bil zopet na kegljišču, ker sem 
moral kegljati že ob 9. Malo 
pozneje so tudi drugi začeli pri-
ha ja t i in tudi kegljati in na njih 
obrazih se je poznalo, da tudi 
drugi niso imeli zadosti počitka. 

Ko sem se pripravljal h keg-
l j an ju , je bilo treba dobiti pri-
merno kroglo, toda smola, vse 
so imele premajhne luknje za 
moje prste. Končno sem našel 
pravo in jo vrgel napre j ; sprva 
je šla lepo po sredi, toda na 
koncu se je pa zvalila v graben. 
Ko sem si pa za drugi lučaj ma-
lo prste poštupal in grlo žalil, 
je padlo pa vseh deset. Ker so 
te ameriške krogle na kegljišču 
zame pretežke, sem se kmalu 
naveličal iste metati, tako so me 
vpehale. Želel sem dobiti kake-
ga namestnika, kar se mi je 
končno tudi posrečilo. Naprosil 
sem našega člana brata Johna 
C. Broff i ja , aldermana pete 
varde, da n a j namesto mene ke-
glja, kar je tudi storil v moje 
veliko veselje. 

Zatem sem se sestal na keg-
ljišču z več znanci iz raznih 
oddaljenih naselbin in držav; 
tako sem govoril tudi z našim 
častnim Jednotinim predsedni-
kom bratom Frank Opekom. 
Okrog poldne je bila igra z na-
šo skupino dovršena, nakar sem 
se podal domov h kosilu. Ko se-
dim pri mizi, pride k nam brat 
Paul Maierle Sr. z našim glav-
nim predsednikom; vabila sta 
me, da bi šel z njima na WEMP 
radio postajo, tam moramo biti 
ob 1:30, tako je bilo dogovorje-
no, nakar je šel brat Maierle zo-
pet domov. 

Na radio postajo je naju za-
peljal moj zet in na isti je nas 
že čakal Mr. Staut ter brat Mai-
erle Sr. in njegov sin Pavel, po-
leg teh pa ves moški pevski zbor 
cerkve sv. Janeza Evangelista. 

Program se je začel točno 15 
minut čez dve z nastopom pev-
skega zbora pod vodstvom Mr. 
Leo Muskatevca; zapeli so par 
lepih slovenskih pesmi. Potem 
je zaigral na hramoniko Henrik 
Strukel in so zopet zapeli par 
domačih pesmi. Cerkveni pevci 
so bili: Leo Muskatevc, Matt 
Pipan, Ignatz Gorenc (blagaj-
nik našega društva) št. 65 
KSKJ) , Frank Zakrajšek, Al. 
Pane, George Lipovšek, Anton 
Bohte, Martin Gregorčič, Frank 
Primozich in Joe Stukel; vsi ti 
so člani naše Jednote; sodelo-
vala sta tudi Mr. Zimerl in Hen-
ry Strukel, ki bosta, kakor mis-
lim, pristopila k Jednoti v te j 
kampanji . 

Potem je nastopil naš glavni 
predsednik brat Germ; govoril 
je v angleščini v jako lepem to-
nu, zraven pa zapel še nekaj 
znanih slovenskih pesmi. 2al, 

Ponos društva sv. Jožefa, š t 220, Chicago, Dl. 
i i r - ill" 

V zadnji številki Glasila ste brat Joseph Pluth zelo ponosen, 
videli na prvi strani sliko Vol-
kovih dvojčic in trojčic iz me-
sta Youngstown, Ohio. Tedaj 
smo tudi omenili Plutove troj-
čke, Hermana, Josepha in Wil-
liama, člane društva sv. Jožefa, 
št. 220, Chicago, 111. Tukaj so! 
Letos, 6. aprila so dopolnili 12 
let. Gotovo je nanje njih oče, 

tako pa tudi srečna mati! 
Fino se postavijo vsi kot mu-

zikantje na havajske kitare na 
katere jih redno podučuje Mr. 
Pasco Roberts, veščak in znani 
mojster na take instrumente. 
Iste jim je podarila NATION-
AL DOBRO KORPORACIJA v 
Cl\icagu, 111. 

Važno za Joliet in okolico! 
Plutovi trojčki bodo v nede-

ljo, 12. maja med 3. in 4. uro 
popoldne igrali na WGLS radio 
postaji v Jolietu, 111. Ne poza-
bite naravnati svojega aparata 
na označeni postaji navedeni 
čas! Zaeno pošljite na to posta-
jo kartico, ali pa ji telefoniraj-
te, kako se vam je program teh 
trojčkov dopadel. 

rano, sem ga peljal k članicam 
iz West Allis, ki želijo, da bi 
zopet s kako pesmijo nastopil, 
sa j je tako Mr. Staut na radio 
oznanil in vabil občinstvo baš 
zaradi njega nocoj v dvorano. 
In res, čez pol ure je bila tudi 

da je moral polovico istih iz- G e r m o v a harmonika tuka j in 
pustiti zaradi pomanjkanja č a - l z o p e t s m o č u l i n a š e g a Colorad-

(Nadaljevanje z 2 strani) 
te lepe prireditve udeležite v 
obilnem številu, ter s svojo na-
vzočnostjo razveselite svoje 
drage mamice na njihov Mater-
ni dan. Na te j prireditvi se bo-
mo tudi spomnili naših pokoj-
nih mamic, katere že kri je gru-
da v hladnih grobovih, tudi one 
bodo v duhu med nami, in mi pri 
njih, ko se jih bomo spomnili na 
ta dan. 

Torej storimo jim to čast 
prihodnjo nedeljo dne 12. maja 
ter napolnimo dvorano Sloven-
skega Narodnega Doma na 253 
Irving Ave. do zadnjega kotič-
ka Kličem vam: Na svidenje! 

S sobratskim pozdravom, 
Anthony Sveti poročevalec. 

sa. Na tem mestu izražamo bra-
tu Germu lepo zahvalo za nje-
gov trud s svojim nastopom na 
radio postaj i ; tako tudi hvala 
našim cerkvenim pevcem za 
njih krasne pesmi in seveda 
hvala tudi Mr. Franku Stautu, 
lastniku in uredniku našega lo-
kalnega slovenskega lista, ker 

skega slavčka na odru, za kar 
je žel buren aplavz. Ura je šla 
že na polnoč, pa so se l jud je za-
čeli razhajati doirtov. Bratu 
Germu sem omenil, da ga pri-
dem ob 10. dopoldne iskat v ho-
tel, jaz sem jo pa zopet okrog 
3. ure z j u t r a j primahal domov 

mojim blagajniškim žakljem 
nam je izposloval brezplačno ¡¡n g e z e l o u t r u j e n podal k po-
vporabo že omenjene radio po- ¿.jtku 
s ta je za naš program. 

Nazaj grede se je vsa naša 
družba ustavila pri sobratu 
Antonu Hrenu, ustanovniku 
društva sv. Janeza Evangelista, 
št. 65; sedaj članu društva št 

(Konec prihodnjič) 

ZAHVALA 

šo zadevo, kar nam je odvzelo 
premnogo potežkoč ker s6 po-
vsod vedeli za naš prihod; to-
rej tisočera mu hvala! 

Dolžne smo tudi veliko hva-
ležnost blagim ženam, ki so 

SPOMINI NA SM ARN ICE 
STARI DOMOVINI 

V 

JE DEVICA 
MARIJA SEJALA 

Ko je Devica Marija bežala z 
Jezuščkom in s sv. Jožefom v 
Egipt, je naneslo, da je bila čez 
noč pri razbojnikih, k jer pa, 
se ji ni zgodilo nič žalega. Zju-
t r a j je spočita zavila na polje. 
Njive so bile že zorane, a pose-
jane še ne. 

Kam na j bi se skrila na pla-
nem, kam na j bi bežala pred za-
sledovalci? Rabi j i, ki so pomo-
rili toliko nedolžnih otrok, dre-
ve za njimi, da bi tudi božje 
Dete ne ušlo smrti. 

Devica Marija in sv. Jožef be-
žita z njim po mejah med zo-
ranimi njivami. Spotikata se ob 
kepe, a ne postavata, ker se ji-
ma mudi naprej, naprej! Za-

,kaj za njima gre groza, prega-
n j a jih sam kral j Herod. 
, Na ozarah so zagledali na nji-
I vi zraven kmeta, ki je sejal pše-
nico. Devica Marija mu je za-
klicala: 

"Bog blagoslovi, ljubi kme-
tič r 

"Bog daj , ljuba žena," ji je 
odvrnil sejalec. 

Nato je Marija spregovorila: 
"Danes seješ, jutri boš žel." 
"Na srečo bi ti bilo, če bi jo 

imel že jutri zrelo požeti," ji je 
dejal mož. 

Tedaj je Devica Marija dala 
Jezuščka Jožefu, sama ja si je 
opasala sejalnico. Stopala je 
po razorih in z drobno roko se-
jala zrnje po zoranih brazdah. 
Kamorkoli je vrgla perišče zr-

l nja, povsod je v en mah pogna-
|lo iz tal zeleno žitno bilje in se 
•veselo zazibalo v vetru. Ko je 
posejala kmetu njivo od ozar do 
ozar, mu je rekla: 

"Boš videl, da jo boš danes Meseca maja se vedno z vese-
jljem spominjam, kako smo ta žel 
Marijin mesec obhajali s tem, Dobrotljivo se je nasmejala 

začudenemu možu, vzela Jezu-
ščka spet v svoje naročje in se 

žrtvovale svoj čas in svoje de-j da smo hodili zgodaj z ju t ra j k 
lo, ter nas spremljale od hiše'sv. maši, zvečer pa k šmarnični 
do hiše in to ves čas našega bi- pobožnosti, kamor smo šli vsi 
vanja v Euclidu. Prav poseb-
na hvala preblagi Mr». Kati 
Robert, ki je poleg tega, da je 
veliko prehodila z. nami tudi 
skrbela, da nismo bile nikdar 
brez spremljevalke. Nadalje 
hvala Mrs. Tereziji Zdešar, 
Urški Tratnik, Tilki Ropret, 

radi, čeravno 
utrujeni. 

od težkega dela 
po stezi med njivami napotila v 
vas. Kmet pa je strmel, zdaj v 
čudežno pšenico, zdaj v ljudi, 

Seveda, najlepše je bilovcer- ki so imeli več moči do zemlje 
kvi med prepevanjem prekras- ko samo sonce. Pogledal je pro-
nih Marijinih pesmi. Tudi jaz ti nebu, da bi videl, če niso ne-
sem še kot dekle več let pela na mara še angeli prišli iz nebes, 
koru in so mi skoro še vse one Ni in ni mogel razumeti, le ču-
pesmi dobro znane, dasiravno se dil se je in ugibal: "Ali sa-

Ivanki Kovačič in Mr. Walter- istih dandanes več ne sliši, tem njam, ali je vse to zaresno?" 
ju Robert za vse stopinje, ka- manj pa še tukaj v Ameriki. | Nazadnje se je le domislil, 
tere so storili v našo korist. Hva- (Tukaj navajam prvo kitico kdo je storil ta čudež. Tedaj je 
la tudi Mr. Malovasiču, Mr. Ko- ene lepe pesmi, ki se glasi: 

Štejemo si v dolžnost, da se 
javno in prav prisrčno zahvali-

103 KSKJ v West Allisu, ki vo- m o prečastitemu gospodu žup-
di gostilno na 200 E. Pittsburgh n i k u cerkve sv. Kristine Rev. 
Ave. Mr. Hren, tako tudi nje- A - Bombachu, ker nam je kljub 
gova soproga sta bila oba vesela t e m u - d a i m a veliko potreb v 
našega obiska, osobito pa še, ker 8V°ji župnij: dovolil, da smo v 
sta se spoznala z našim glavnim 
predsednikom. Nato smo se 
ustavili še na treh krajih, pri 
Mrs. Ani Brule, Mr. John Raj-
s ta r ju in Mr. Frank Gregorči-
ču ; vsi ti spadajo k naši Jed-
noti. 

Čas gre naprej, tako smo se 
morali tudi mi posloviti in raz-
iti. Brat Germ in pevci so šli 
na kegljišče, jaz sem jo pa kre-
nil domov, k je r sem si privoščil 
par ur počitka, da bom bolj 
lahko delal pozno zvečer v dvo-
rani. 

Dospevši v dvorano, vidim vse 
polno plesalcev; delale so pa 
same žene in dekleta ta večer, v 
soboto pa sami moški. Ko nale-
tim na nekaj bolj žalostnih čla-
nic društva št. 165 iz West Al-
lisa, so me iste začele vpraše-
vati, k je imam Mr. Germa, da bi 
zopet malo zapel in zaigral. Po-
tolažil sem jih, da bo kmalu ali 
ob 10. tukaj . Ko sem videl Rev. 
Potočnika, župnika iz Sheboy-
gana ,mi je omenil, da je zato 
tudi on tukaj , ker so šli skorc 
vsi iz njegove naselbine v Mil-
waukee na naše kegljanje. Hva-
la za Vaš poset! Zatem sem go-
voril še z nekaterimi glavnimi 
uradniki, ki so bili v dvorani, 
bratom Komparetom in bratom 
Zorcem. Mudil se je tuka j tudi 
brat Brince, pa je že odšel k po-
čitku v hotel. 

Ko je prišel brat Germ v dvo-

vačiču, Mr. Omerza in Mr. če 
snu, ker so nam dali na razpo-
lago svoje avtomobile. 

Najlepša hvala vsem blagim 
faranom za milodare in za vso 
izkazano prijaznost. Spomi-
njale se Vas bomo v svojih mo-
litvah ter prosile božjega bla-
goslova nad vsa Vaša dela. 

A mi dve sestri sva odnesle 
najlepše spomine iz prijazne-
ga Euclida. Bog Vas živi 

Za šolske sestre sv. Franči-

njegovi župniji pobirale pris-
pevke za naš toliko potrebni 
samostanski dom v Lemontu, i 
111. še večjo zahvalo pa mu ška v Lemontu, 111.: 
dolgujemo, ker je v svoji veli-i ' sestra M. Leonija, 
kodušnosti obvestil svoje fa ra - ! , sestra M. Serafika. 
ne ter jim toplo priporočal na- Cleveland, O., 1. maja 1940. 

"Marija, Marija ti ljubljena 
mati! 

Kaj hočem ti letos za šmarni-
ce dati? 

Po tratah zelenih se bodem 
podal, 

cvetlice najlepše za venec 
nabral, 

pa biser najlepši sa j sama si 
le, 

pokleknil in se sklonil nizko k 
zemlji. Trkal se je na prsi in 
ponavljal: "Gospod, bodi za-
hvaljen, zahvaljen, zahvaljen." 

Izpolnilo se je tudi, kar mu 
je obljubila najsvetejša Devica. 
Pšenico, ki mu jo je z ju t ra j po-
sejala, je na večer že žel. A ko-
maj je je nažel za nekaj sno-
pov, so se med divjim vikom in 

i krikom pripodili po poti od goz-
Marija, Marija, ozri se name!" da sem kraljevi biriči. 

Kraljica majnika, prosi za nas! 
Helena Somrak, Euclid, O. 

o 

"Hej—ti tam, he j !" so se 
grozeče zadrli nanj. "Ali nisi 
morebiti videl iti tod mimo mo-

Poii l jaj te n « Tain« norice ¿ a jn mlade žene z otrokom 
in Tttti is vaie naselbine Jed-
notinemu Glasilu. 

Trideset mrtvih in krog 250 ranjenih je bilo v železniški nesreči, ki se je pripetila 
nedavno v bližini mesta Little Falls, N. Y. Nesreča se je pripetila ponoči, ko je bilo naj-
več potnikov pri počitku. Na levi je videti narastlo Mohawk reko. Nesreča se je pripeti-
la prav blizu slovenske naselbine in STovenci so bili prvi ki so prihiteli ponesrečencem 
na pomoč. 

naročju?" 
"Videl," je odgovoril žanjec. 
"A kdaj, kda j?" so hoteli ve-

deti. 
"O—to je bilo pa onkrat, ko 

sem tole pšenico sejal." 
"Tačas si jih videl? Potlej se 

pa res ne splača, da bi jih tule 
iskali." 

Praznih rok so se vrnili, od 
koder so prišli. Zakaj kmet jim 
je vzel vse upanje, da bi mogli 
dohiteti ubežnike. Sveta druži-
na je bila tudi res že daleč, da-
leč. Sam Bog je spremljal pre-
ganjane tri, da so varno poto-
vali. (Poljsko: M. G*walewic«-P. Stacieirlc*) 

O 
POMLAD 

Tople žarke sonce lije, 
snema z zemlje beli prt, 
tisoč bitij bujno klije, 
kmalu svet bo rožnat vrt 

Njiva mlada vsa umita 
čaka kot odprta dlan, 
v brazdo padel je škrjanec, 
spet zleti v nebo glasan. 

Sonce, sij nam v srca naša, 
z žarki toplimi nas gre j, 
radost pesem na j uglaša, 
n a j odmeva preko mej ! 

J. V. 

Peta ali majniška številka 
"Novega Sveta" 

Koncem tega tedna bo izšla 
peta ali majniška številka "No-
vega Sveta" in sicer s sledečo 
vsebino: 

"Rusificaran je" (uvodni čla-
nik; "Pregled" raznih dogod-
kov) ; Fr. Hoeller - L. Stanek: 
"Moji materi" (pesem); Jos. 
Premrov: " M a t e r i n s k i dan" 
(članek); Jakob Glaser: "Ma-
teri" (pesem); Stefan Tonkli: 
"Vem" (pesem); Z. Nemeček: 
'Gibraltar" (članek); Ivan Zu-
pan: " G r a d i t e l j i " (prevod 
Longfellove pesmi "The Build-
ers") ; Keller - L. Stanek : "Do-
movini" (pesem) ; Ivan Zor-
nan : "Iskustvo" (pesem); P. 
Evstahij: "V temnih dneh" 
(pesem); Plestenjak Viktor: 
"Slovo od domačega mor ja" 
(pesem); J. M. Trunk: Tihe 
ure — "Duh nad snovjo" (pre-
mišljevanja) ; J. M. T.: "I* na-
r a v e " (o mravl jah) ; "Letanje 
v bodočnosti" (članek) ; P. Ev-
i tahij : "Tih odmev" (pesem) ; 
Josip Premrov: "Zvesta srca" 
(zanimiv novi roman) ; "Slo-
venski pijonir" (zgodovinski 
opis slovenske naselbine v Bar-
bertonu, Ohio) ; "Zagonetni o-
toki"; "Dom in Zdravje" ; "Za 
»meh in zabavo"; '¿Nova Zelan-
dija (članek) ; "Zmote o bli-
sku"; "Mnenja o astrologiji"; 
T. Brdar : "Velika ljubezen" 
(roman). 

Družinski mesečnik "NOVI-
SVET" obiskuje sleherni mesec 
okrog 15. v mesecu tisoče slo-
venskih družin po Ameriki. 
Prinaša jim v vsaki svoji šte-
vilki zbrano zanimivo čtivo, 
kakor nobena druga take vrste 
revija med nami. Mnogo zamu-
di vsak v tem oziru, ki ni naro-
čen in ki ne čita tega lista. Na-
ročnina za "NOVI SVET" sta-
ne letno samo $2.00; za pol le-
ta $1.00. Za Evropo, Kanado 
in o s t a l o inozemstvo letno 
$3.00; za pol leta $1.50. Na-
ročite si ta zanimivi list za po-
skušnjo vsaj za pol leta! Na-
ročnino je poslati na : UPRAVA 
"NOVI SVET," 1489 W. Cer-
mak Rd., Chicago, 111. 

o 
OBLETNICE POROK 

1. leto—papirnata. 
2. leto—bombažasta. 
3. leto—usnjata. 
4. leto—književna. 
5. leto—lesena. 
6. leto—železna. 
7. leto—bakrena. 
8. leto—električna. 
9. leto—ilovičasta. 

10. leto—kositrena. 
11. leto—jeklena. 
12. leto—svilena. 
13. leto—čipkasta. 
14. leto—slonokoščena. 
15. leto—kristalna. 
20. leto—China. 
25. leto—srebrna. 
30. leto—biserna. 
35. leto—koralna. 
40. leto—rubinasta. 
45. leto—safirska. 
50. leto—zlata. 
55. leto—smaragdna. 
60. leto—Demantna. 

o 
MAGNETIČNI TELEFON V 

RUDNIKIH * 
American Television Compa-

ny v New Yorku je naznanila, 
da je bil iznajden dvojestranski 
magnetični telefonski sistem, 
ki premeni Človeške glasove v 
električne gibljaje ter jih z 
magnetičnimi valovi iz rudnika 
pošlje na površje. 

Magnetični sistem se je ob-
nesel, kjer sta radio in telefon 
sploh odpovedala. 

Radio valovi niso prodrli glo-
boko skozi zemljo in skale. 

Oddajni in sprejemni apara-
ti so nameščeni na površju v 
uradu, v jami pa so prenosni 
aparati, katere je mogoče po-
ljubno prenašati. Magnetični 
valovi gredo na razdaljo petih 
milj. 

o 
Ne jutri, ampak danes ee od-

ločite za prtetop v našo Jed-
noto! 

AGITIRAJTE ZA MLADIN-
SKI ODDELEK! 



V znak spoštovanja do vseh 
naših še živečih mater in v blag 
spomin vseh že pokojnih, na j 
jim bo cela današnja uredniška 
stran posvečena. 

Uredništvo. 

SLOVENSKIM MATERAM 
Materim slovenskim 
za nedeljski god 
mnogo sreče, zdravja 
vošči mladi rod. 

Takšnega bogastva 
na vsem svetu ni, 
da ljubezen z njim vam 
{poplačali bi. 

In bisere takšne 
nihče ne pozna, 
da bi z njo izrazil, 
kar na dnu srca 
jsladko podrhteva, 
hoče prikipeti — 
pa kot val ne more 
k soncu se povzpeti 

Ena sama misel 
gorka nas presinja, 
ena sama želja, 
čista kot svetinja: 

N a j ljubezen vaša 
vekomaj živi 
in slovenski zemlji 
blagoslov rosi! 



Finančno poročilo K. S. K. Jednote za mesec marc, 
Financial Report of K. 8 . K. J. for M a c h , 1940 
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Razno . 857.56—S 969.67 

Preostanek 31. marca '40..$206,190.41 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

0 

Skupaj !$41,826.491$ 7,449.00! $16,250.00| S 6,650.00510,612.071$ 642.85 $ 310.00 **$ 397.65, 26,424 

Preostanek 1. maroa 1940 $4,269,781.65 
Prejemki tekom meseca marca 1940: 

Prejeli od društev „ • $41,826.49 
Obresti 11,604.35 
Najemnina 1,925.68 
Provizija pri posojilu IO.OO 
Vsled navedbe nepravilne starosti doplačan asesment.. 52.12 
Vrnjeni asesment 70 let starih 27.39 
Prenos iz mladinskega oddelka v stroškovni sklad 298.75 
Prenos rezerve prestopilih članov mladinskega oddelka 

v odrasli oddelek razred "BB" 558.81 
Posojila na certifikate 757.51 
Obnovljena posojila na certifikate 178.19 
Dobiček pri dozorelih obveznicah 3,380.38 
Razni dohodki 117.00—S 63,736.67 

Dr.št. 
251 . 

št . čl. Asesment 
6 1.05 

Skupaj 10,098 $1,776.92 

Dohodki 
Preostanek 1. marça 1940.. .$206,945.66 vati. 

USTNICA UREDNIŠTVA 
V zadnji številki priobčenem 

117 j uradnem naznanilu o premem-
bah članstva za mesec marc te-

isjkočega leta, ni bilo pri društvu 
^ sv. Martina, št. 178, Chicago, 
u 1111., dvoje stvari pravilno ozna-
30 čenih. Sestra Barbara Horvath 
161 je pristopila k društvu dne 29. 

marca, ne pa maja , sobrata Za-
lek John in Štefan Foys sta bi-
la pa v društvo zopet naza j 
sprejeta, ne pa suspendana. 
N a j se izvoli ta popravek vsled 
te neljube nam pomote vpošte-
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$4,330,518.32 

Posmrtni na $16,250.00 
Starostna podpora 
Izplačana rezerva * 
Poškodnine in operacije 
Centralna bolniška podpora 
Asesment 70 let starih 
Izredna podpora 
Nagrade za novopristopile 
Lokalnim zdravnikom za preiskavo kandidatov(inj | 
Porodne nagrade 
Rezerva članov razreda "BB" 
Dozorele obresti kupljenih obveznic 
Znižanje posojil na certifikate 
Zapadla posojila na certifikate 
Zguba pri dozorelih obveznicah ... 
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Upravni stroški 6,147.22—$ 43,122.07 

Preostanek 31. marca 1940 $4,287,396.25 
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Ustanovljena v Jolietu, n i , dne 2. aprila, 1894. Inkorporlrana v Jolietu. 
državi Illinois, dne 12. januarja. 1898 

GLAVNI URAD: 351 N. CHICAGO ST., JOLIET, ILL 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 5448; stanovanje gl tajnika- 9448 

Od ustanovitve do 31. marca, 1940 znaša skupna izplačana podpora $7 460 422 
Sol ven inost 122.55% 

ČASTNI PREDSEDNIK: FRANK OPEKA. NORTH CHICAGO ILL 
G L A V N I O D B O R N I K I 

Glavni predsednik: JOHN GERM. 817 East "C" St., Pueblo, Colo 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEFRAN. 2723 W. 15th St., Chicago 111 
DrugI podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH, 4715 Hatfield S t . Pl t tsbgh Pa 
rretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 196—22nd S t , N. W„ Barberton O 
Četrti podpredsednik: MIKE CERKOVNIK. P. O. Box 267, Ely, Minn 
I^ta podpredsednica: JOHANA MOHAR. 1138 Dillingham Ave Shebovean 

Wisconsin. 
Šesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH. 4573 Pearl St.. Denver Colo 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR. 351 N. Chicago St.. Joliet. 111. 
Pomožni tajnik: LOUIS ŽELEZ NIKAR, 351 N. Chicago, St Joliet 111 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA, 351 N. Chicago St., Joliet Dl' 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA, 416 N. Chicago St., Joliet, 1111 
Vrhovni zdravnik: DR. M. P. OMAN. 6411 St. Clair Ave., Cleveland O 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE. 716 Jones 8 t , Eveleth, Mlnn. 
I. nadzornica: MARY E. POLUTNIK, 1711 E. 30th St., Lorain. O. 
II. nadzornik: PRANK LOKAR, 1352 Hawthorne St„ Pittsburgh, Pa. 
III. nadzornik: JOHN PEZDIRTZ. 14904 Pepper Ave.. Cleveland. O 
IV nadzornica: MARY HOCHEVAR, 21241 Miller Ave., Cleveland. O 

F I N A N Č N I O D B O R 
PRANK J. GOSPODARIC. 300 Ruby 8t„ Joliet, 111 
MARTIN SHUKLE, 811 Avenue A, Eveleth, Minn. 
RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington R d , Wilkinsburg. Pa. 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN DECMAN, 1102 Jancey St., Pittsburgh. Pa. 
AGNES GORIÖEK, 5336 Butler S t , Pittsburgh, Pa. 
JOSEPH RUSS, 1101 E 6th St., Pueblo. Colo. 
JOHN OBLAK, 215 W. Walker St., Milwaukee, Wis. 
WILLIAM F. KOMPARE, 9206 Commercial Ave , So. Chicago, 111. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave , Cleveland, O. 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave., North Chicago. 111. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St„ Joliet, 111.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K e 
K. JEDNOTE, 6117 St. Clair Ave , Cleveland. Ohio. 

NAGRADE 
=T) )) 

V SEDANJI KAMPANJ! MLADINSKEGA ODDELKA 
oziroma pri 

KSKJ NARODNEM OBRAMBNEM PROGRAMU 
Od 2. aprila do 31. decembra, 1940: 

Za posameznika: za pridobitev enega novega člana: 
V razredu A A in BB $1.00 

V razredu CC-JD in FF-JD: 
Pri zavarovalnini $ 250.00 $2.00 
Pri zavarovalnini $ 500.00 $3J00 
Pri zavarovalnini $1,000.00 $4.00 

ZA DRUŠTVA: 
Za vsakega novega člana 50 centov 

Za tri vodilna društva vsake divizije, če dosežejo kvoto: 
Prva nagrada $60M 
Druga nagrada $40.00 
Tretja nagrada $25.00 

ZA ŽUPNIJE: 
Za vsakega novega člana bo dotična fara upravičena 

prejeti petdeset (50) centov nagrade v gotovini. Pri tem se 
ne bo vpoštevalo h kakemu krajevnemu društvu je novi član 
pristopil. V tem slučaju pa dotično društvo NE bo prejelo 
nobene nagrade za dotičnega člana, vseeno se bo pač znesek 
nove zavarovalnine kreditiralo k njegovi kvoti. 

Farni delavec kot član KSKJ. bo tudi upravičen do po-
sameznih nagrad pri pridobivanju noveka članstva, z ozi-
rom na zavarovalninski razred in svoto, torej $1.00, $2.00, 
$3.09 ali $4.00. 

Denarne nagrade posameznikom, društvom in župni-
jam se bo plačevalo šele tedaj, ko bo novi član vplačal svoj 
asesment za dobo šest (6) mesecev. 

Pristopnina, tako tudi zdravniška preiskava za novo 
članstvo je PROSTA! 

Jednota plačuje tudi nagrade za novo pristople člane 
in članice v odraslem oddelku in sicer pri zavarovanju za: 
$ 250.00 

500.00 
1,000.00 
1 ¿00.00 

$ 1M 2,000.00 8.00 
2M 3J000.00 12.00 
4M 4fi00M 16.00 
6.00 5J900J00 20.00 



"Koča je lepa, nič ji ni reči, 
le strašila te bo, dokler boš 
živ." 

"Zakaj?" 
"Les se bo sušil in pokal, 

špranje bodo zijale, skozi kate-
re te bo pihalo." 

Po kosilu sta Gašper in Jer-
nej legla pod drobnico in za-
spala. Beta je bila pocenila na 
prag, si položila roke v naročje 
in se globoko zamislila. Zdelo 
se je, da ji duh plava po svetlih 
pokrajinah vročih želja. Po-

Jernej se je zasmejal. O, tem se je zagledala v Jerneja, 
špranje bo že zadtlal, da bo le 
streha nad glavo. Tiste dni ga 
je bila sama brezskrbnost in 
prešernost. 

Beta, ki je plela ječmen, je 
radovedno dvignila glavo. 

"Čemu se smejeta?" 
"Gorenji šobi," ji je zaklical 

Gašper. 
"Le čakaj!" mu je sestra 

malce užaljeno zapretila z mo-
tiko. 

Beta ni bila le velika rado-
vednica, ampak po vseh plateh 

• posebna ženska. Jernej je kdaj 
pa kdaj razmišljal o nji, a je 
ni mogel pregruntati. Na ma-
ter je laže in hitreje pozabila 
kakor brat, sa j ta se je še tu pa 
tam grenko zamislil. Jerneju 
ni ušlo, kako živo se ukvarja z 
gospodinjstvom in si na vse na-
čine prizadeva, da bi mu ustre-
gla. V svoji vedni brezskrbno-
sti se je pomladila, da je bila 
na oko kakor dekle. Pogosto je 
brez pravega vzroka udarila v 
hihitajoč smeh. Jerneja je nje-
no vedenje kdaj pa kdaj zme-
dlo, vendar mu je ugajala. 

"Pa kako ti je prišlo na mi-
sel, da si to posejala?" jo je ne-
koč vprašal. 

kako je spal z rokami pod gla-
vo in s klobukom na očeh. 
h Nasmehnila se je, kakor da 
ji je nekaj šaljivega prišlo na 
misel. Pobrala je dolgo mete-
nico, tiho stopila do Jerneja in 
pocenila blizu njega. Poščege-
tala ga je ob nosu. Jernej se je 
v spanju zmrdnil, da je bil ze-
lo smešen. Zasmejala bi se bila 
na ves glas, a si je z dlanjo ti-
ščala usta. Ponovila je igro. 

Jerneja zaradi klobuka ni vi-
dela v oči, torej ni opazila, da 
se je prebudil in jo opazuje 
skozi rahlo priprte veke. Ko 
ga je v t ret je poščegetala, jo je 
zgrabil za roke in jo potegnil 
k sebi, da sta se jima skoraj do-
tikali lici. 

Beta se je le rahlo branila. 
Fant je opazil, kako se ji od 
pridržanega smeha tresejo ne-
drja , kako vsa gori v lica in se 
ji v solzah svetijo oči. Gledal 
jo je v zenice, kakor da jo ne-
ka j vprašuje, a ona mu je živo 
odgovarjala. Saj to je slutil 
vse dni, a se je sam pri sebi izo-
gibal priznanja, tedaj pa ga je 
premagala njena bližina. Po-
tegnil jo je bliže k sebi, da so 
ga njeni lasje poščegetali po 

"Tako," je zganila z rameni, licih. 
"Škoda zemlje, da bi brez kori-
sti počivala." 

"Za seme sem ti še dolžan. 
In za delo tudi, seveda." 

"Nič mi nisi dolžan. Saj pri 
tebi jem." 

"Pa se tudi trudiš." 
Včasih se je Beta tudi trudno 

zamislila. Oči so se ji sanjavo, 
ntkam otožno uprle v daljavo. 
Ali pa se je zazrla v Jerneia, 
ko je zajemal, in "pozabila, da 
mu zija v obraz. 

"Beta te bo kupila," je rekel 
Gašper. 

"Ka j?" se je Jernej zdramil 
iz misli. "Aha! Sa j ni res. Ne, 
Beta?" 

"Ti vidiš travo rasti," se je 
sestra razjezila nad bratom. 

"Ti pa slišiš polže žvižgati." 
Gašper se je nasmehnil v bra-

do, Jerneju pa je bilo nerodno. 
Ni vedel, ka j na j si misli, pa 

"Ti se boš z menoj igrala!" 
se je Jernej tiho smejal in ves 
gorel v lica. "Ti se boš igrala 
ko kaka mucka!" 

"Da, da, da," je Beta živo, na-
gajivo ponavljala, pri tem ji je 
solza kanila na lice. "Zakaj bi 
se ne smela?" 

Tedaj je pes glasno zalajal 
in planil iz grmovja. Preden 
sta se Jernej in Beta utegnila 
izpustiti, je Gašper planil na 
noge, se prestrašen ozrl okoli 
sebe, v naslednjem trenutku je 
z dolgimi skoki izginil v bregu. 

Jernej je spustil Beto in 
vstal. Bil je v hipu streznjen, o-
sramočen, hud sam nase. Po-
tegnil je klobuk na oči in odšel 
okoli pobočja. Pes je skakljal 
poleg njega. 

"Kljukec, ka j si videl? Ali 
kdo pr ihaja?" 

.Nikogar ni bilo. Na grobi ju 
tudi ni mnogo razmišljal o tem. ¡se je grel gad, a pes ga je oble-
Ko se je Beta vrnila, ie imela'taval v velikih krogih in mu s 
ruto globoko na oči, zdelo se je, 
da je jokala. Zagledala je psa, 
kako je hlastal za muho, in se 
je zopet zasmejala. 

Koča je bila narejena. Ne ka-
ka mojstrovina, vendar jo je bi-
lo veselje gledati, ko se je be-
lila v soncu. Beta je splela ve-
nec in obesili so ga koči na sle-
me. Tisti dan so imeli majhen j dem." 
praznik. Pili so žganje in pri- "Kadar se vrneš, potrkaj, 
grizcvali potico. Jernej je bil četudi opolnoči. Moja vrata ti 
ko zmešan od sreče, misli so mu bodo zmeraj odprta." 

srditim lajanjem d o k a z o v a l 
svoje sovraštvo. 

Jernej se je vrnil in zabrliz-
gal. Čez nekaj minut se je zo-
pet prikazal Gašper. 

"Le gad je bil," je rekel Jer-
nej. "Kdo neki bi hodil k nam 
na tak dan!" 

"No, sa j je tudi čas, da odi-

begale kdo ve kod, duh mu je 
bil odsoten. 

Fanta sta se poslovila. Beta 
je brata spremila do potoka. 

"Kočo imaš, zdaj potrebuješ Ko je bil Gašper sam, je nekaj 
le še gospodinje," je menil Ga- časa stopal v hrib, a je nenado-
sper. 

"Še veliko reči mi manjka." 
"Kar še manjka, ti bo prine-

sla žena." 
Beta je drobila kruh in str-

ma zavil na desno, preko pobo-
čja pod Kojco. Pravkar se je 
zgostil mrak, ko je dospel na 
Bukovo. 

Počakal je, da so povsod po-

nil v Tolmin. .Grofici Katarini 
se je b i l o zahotelo hladnega 
gorskega zraka in gozdnih senc. 
Grofa pa je kljub vročini čaka-
la obilica dela; zadnje mesece 
so ga bili zamotili številni vna-
nji opravki, da ni utegnil skrbe-
ti za svoje gospostvo. 

Z odpetim ovratnikom je se-
del v svoji sobi, lasuljo je bil 
položil na mizo, da je kazal ve-
liko, gladko ostriženo glavo. Od-
prto okno je bilo obrnjeno na 
sever; vendar je zrak kar ža-
rel od vročine, da so mu goste 
kaplje znoja stale na čelu. Pre-
biral je spise drugega za dru-
gim in jih odlagal. 

Nenadoma je potrkalo na 
vrata. ' 

"Trenutek!" je z a k l i c a l , 
zgrabil lasuljo in si jo naglo po-
veznil na glavo. Ko si je zapel 
še čipkasti ovratnik, je zakli-
cal: "Dalje!" 

Vstopil je oskrbnik Formen-
tini. Obstal je za vrati in si ves 
sladek od uslužnosti mel roke. 

"Ne, ne. Kaj je novega? Ča-
kajte, tu je izpisek dajatev. A-
li ste vse izterjali?" 

"Do malega vse, vaša svet-
lost. Vse, kar se je sploh dalo 
izterjati." 

"In so podložniki godrnja-
li?" 

Hm! Oskrbnik je. skomizg-
nil z rameni. Ali na j mu pove? 
Ta dan ni bil videti najslabše 
volje. Enkrat pa mora tako iz-
vedeti. 

"Godrnjanje nam ne more 
škodovati," se je nasmehnil. 
"Ponekod so se upirali." 

"S silo?" se je zavzel grof. 
"Tako rekoč s silo," se je 

Formentini zopet zresnil. "V 
treh ali štirih primerih. . . . -Saj 
imam vse natančno popisano. 
Seveda smo kljub temu izterja-
li. To jim ni pomagalo." 

"Ali ste krivce primerno ka-
znovali?" 

"Ne, vaša svetlost." 
"Zakaj ne? Taki zgledi vle-

čejo. Takoj imamo zmedo v de-
želi." 

Plemič Formentini je bil sto-
pil tik do mize, tedaj se je za 
korak umaknil. Stopical je na 
mestu in si mel roke. 

"Bilo bi nevarno. . . . To so 
bili le trije, št ir je primeri . . . 
sicer pa se vsa dežela upira." 

Glavar je trpel pod težko la-
suljo, gostejše kaplje ko prej 
so mu stopale na čelo. Ob no-
vici, da se dežela upira, ga je 
mraz spreletel po hrbtu. Dvig-
nil se je in vprašujoče, groze-
če uprl oči v oskrbnika. 

"Dežela se upira? In jaz še-
le zdaj izvem za to?" 

(Dalje prihodnjič) 

mela v nasprotno pobočje. Ka-'gasnile luči, nato je stopil iz 
zno je bilo, da je brat bistro u- : grmovja nad vasjo. Nekaj ča-
ganil sestrino čustvo. Poleg te- sa je stal v temi pred svojo roj-
ga ga je skrbela njena bodoč-:stno hišo in sovražno strmel v 
nost. Jernej je razumel. Dvig-'mrtva okna. Nato je potegnil 
nil se je, si potegnil hlače do 
pasu in se ozrl po bregu. 

"Mislim, da mi žena nič ne 
bo prinesla," je rekel. 
• Naslednjo nedeljo se je Ga-
šper odpravljal v svet. Zname-
nja, da že preveč ljudi ve za 
njegovo prisotnost, so se čeda-
l je bolj grozeče množila. Lah-
ko se zgodi, da nekega dne do-
živi neprijetno presenečenje. 

iz žepa star nož in ga zagnal ta-
ko spretno, da se je s konico za-
pičil v vrata. Brnel je nekaj 
trenutkov, nato je utihnil. 

Mir in tihota. Gašper je ti-
ho odšel po klancu. Vzela ga je 
noč. 

19. 
V visokem poletju se je grof 

Vid Gašper Dornberg zopet vr-
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¿ o t f n i h d r u i t e v 

11. maja: Plesna veselica 
Kay Jay Booster kluba, Eve-
leth, Minn., v Oreskovičevi dvo-
rain. 

12. maja (Materin dan): 
Banket v počast materam in 
očetom priredi klub KSKJ 
Boosterjev v Canonsburgu, Pa., 
zvečer ob 6. v dvorani društva 
sv. Jeronima, Strabane, Pa. 

12 maja (Materin dan): Ba-
zar in veselica društva Marije 
Pomagaj, št. 174, Willard, Wis 

25. maja. Društvo sv. Druži-
ne, št. 109 v West Aliquippa, 
Pa., priredi skupno s podružni-
co št. 70 SŽZ "prestopnega le-
ta" ples (Leap Year dance). 

26. maja: Desetletnica dru-
štva St. Francis, št. 236, San 
Francisco, Cal. s plesom v Slo-
venski dvorani. 

26. maja: 25-letnica društva 
Kraljica Majnika, št. 157, She-
boygan, Wis. s slovesno sv. ma-
šo in banketom v cerkveni dvo-
rani. 

2. junija: Popoldne in zve-
čer . Kartna zabava (Card par-
ty) štirih jolietskih ženskih 
društev v Slovenija dvorani, Jo-
liet, 111. 

2. junija: Društvo sv. Vida, 
št. 25, Cleveland, O., priredi pik-
nik in zaeno bo obhajalo svojo 
40-letnico na Pintarjevih pro-

storih v Euclid, O. 
2. junija: Petnajstletnica 

drustv Kraljice Majnika, át. 
194, £>u~ab&ne, Pa. v Dreniko-
vem parku. 

2. junija: Prvi piknik dru-
štva sv. Križa, št. 214, Cleve-
land, O., na vrtu Slovenskega 
Doma na Dennison Ave. 

8. junija: Pojedina s' plesno 
zabavo društva sv. Pavla, št. 
118, Little Falls, N. Y. v dvo-
rani na 18 Seeley St. 

15. junija: Plesna zabava ka-
detinj društva sv. Srca Marije, 
št. 111, Barberton, O., v Hopo-
can Gardens. 

23. junija: Društvo sv. Jože-
fa, št. 169, Cleveland, O., prire-
di velik piknik z bogatim pro-
gramom in nagradami za staro 
in mlado na Pintarjevih prosto-
rih v Euclid, O. 

20. julija: Piknik društva sv. 
Srca Marije, št. 111, Barberton, 
O. na vrtu Hopoean Garden. 

21. julija: Piknik društva 
Marije Pomagaj, št. 79, Wauke-
gan, 111., na Wire Mili prostoru. 

21. julija: Prvi izlet društva 
sv. Družine, št. 207, Maple 

Heights, O. v Madison, Ohio/ 
28. julija: Društveni dan dru-

štva sv. Štefana, št. 1, Chicago, 
111., z izletom ali romanjem k 
Mariji Pomagaj v Lemont, 111. 

28. julija: Piknik društva 

SEMENA IZ 
JUGOSLAVIJE 

sv. Petra, š t 80, Calumet, Mich. 
v Tamarack parku. 

28. julija: 50-letnica društva 
sv. Jožefa, št. 2, Joliet, 111., s 
piknikom V Rivals parku. 

27. oktobra: Društvo sv. Jo-
žefa, št. 53, Waukegan, 111., bo 
obhajalo svojo 40-letnico v dvo-
rani fare Matere Božje s po-
sebnim programom in banke-

tom. 
3. novembra: Društvo sv. Jo-

žefa, št. 169, Cleveland, O., pri-
redi pestro izbran program v 
obeh dvoranah Slovenskega Do-
ma na Holmes Ave. 

Ostala društva, Id imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam isvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 

Na-

ODGOVOR NA VPRAŠANJA 

Zrna • starim krajem Je le vedno 
odprta in to potom navadne pošte, sre-
čne pošte inf brzojava. Zato lahko tja 
pišete, pošljete paket, pošljete denar in 
tudi potojete, ¿e ie morate. Ako rabite 
več pojasnil, nam pišite. 

Naše cene sa pošiljanje denarja se: 
sa $ 2.30 10« din. i sa S 3.25 5« lir 
sa $ 4.40 200 din.'«a $ 5.90 100 Ur 
sa S 6.50 300 din.1 s» . $1130 200 Ur 
sa $10.25 500 din. sa $17.00 300 Ur 
sa $20.00 1.000 din. sa $28.00 500 lir 
ta $39.00 2.000 din. 1» $35.00 1,000 Ur 

Pri večjih zneskih sorazmeren popust. 
Dolarji se eedaj ne morejo izplačevati T 
starem kraja. Cene so podvriene spre-
membi zori ali doU. 

DRUGE ZADEVE 
Ako imate kako drugo važno sadevo 

s starim krajem, se enako obrnite na: 
LEO ZAKRAJSEK 

GENERAL TRAVEL SERVICE. INC. 
302 E. 72nd St Nwr York. N. Y. 

te leto «e prejeli, 
Jih ved ne be mogoče dobiti. 

!te takoj lamed stodete sbirke: 
SALATA, listnata zgodna 
SALATA, glavnata. krhka vodna 
SALATA. snana ljubljanska ledenka 
SALATA. rajava poletna glavnata 
SALATA. ramena poletna flavnata 
SALATA. prava visoka "Strucarca" .. 
KORENJE, srednjedolgo namizno 
PETRŠILJ, sladki s korenom 
PESA, rodeča okrogla namena 
REDKVICA, zgodna rodeča fina 
RADIČ sa solato. šlrokollatnat 
ENDIVJA, ramena «sodna Uroka 
ENDIVJA, selena pozna Uroka 
ENDIVJA. selena kraviljana 
ENDIVJA. ramena kraviljaita 
GRAH, užiten v stročjn, fin visok 
FIŽOL. breznitni, nisek selen 
FIŽOL, breznitnl, visok zelen 
FIŽOL, breznitnl, nizek ramen 
FIŽOL, brez niti. visok ramen 
KUMARE, fhta domača vrsta 
MOTOVILEČ, (repincelj) 
ZELJE, ljubljansko veliko kaano 
MAJERON, navadni dišeči 
CENA TEH SEMEN JE 12c PAKET 
Lahke kar izrešete ta oglas, podčr-

semena, katera telite in ca nam vrne 
te s Money Order In naročilo bomo toč 
no poslali. Ako ne najdete v sesna 
mu, kar iellte, pišite po cenik. 
Rabite svetovnoznani slavni ljubljanski 

Bahovec "Planlnka" 
sdravftnl čaj sa želodec, ledvice, ureje-
vanje in utrjevanje krvi 

CENA: Ena ikatlja $1.00, tri $2.90 
STEVE MOHORKO 

COMPANY 
704 South 2nd St. MUwaukee, Wis. 

V L O G E 
• t e j poeojUnid 

Sprejemamo ošabna 
vloge 

Plačan« obresti po 3% 
St. Clair Savings à. Loan Co. 
«S38 S t CUlr Ave. HKud. M7t 

Cleveland Ohle 

O N I T O 

ZAHTEVAJO 
Ohljski motoristi smatrajo 
čekiranje (pregled) olja kot 

Jbolj sni drugo najbolj znano po 
e.'ugo veeh SOHIO poslu* 
ali postrežb. Ti se zaveda-
jo, da Jim to pomaga žti-
titi drage motorje pred ne-
varnostjo p o m a n J k anja 
olja. Bodite torej previd-
ni In varni! . . . ter pustiti 
SOHIO dražbi vate olje 
redno ¿ekiratt! To Je po-
strežba SOHIOČANOV. kar 
se Vam rade*olje izvrši. 
The Standard Oil Compa-
ny (Ohio). 

HOODS UP! 
a Safety Service for You I 

C — 1 * 4 « . Tfc. 8tMMl»rt OM C T lofcl») 

P i š i t e š e d a n e s p o 
CENIK SLOVENSKIH KNUG 

KNJIGE v angleščini. .. 
p o i z v a n r e d n i c e n i NE ZAMUDITE 

TE PRILIKE 

The Modern Encyclopedia 
KNJIGA VSEBUJE: 

22,000 RAZLAG in 1200 SLIK 
Najnovejša svetovna ENCYKLOPEDIA, v kateri 
more vsakdo kakoršnegakoli poklica najti raz* 
lego vsake besede spadajoče v njegovo stroko. 

KNJIGA VSEBUJE 1334 STRANI in JE OKUSNO 
V PLATNO VEZALA — SKORO NEVERJETNO 
JE, DA JE MOGOČE TAKO NAJPOPOLNEJŠO 
KNJIGO DOBITI ZA TAKO ZMERNO CENO. 

CENA SAMO 

(Poštnina plačana.) 

KNJIGARNA SLOVENIC PUBLISHING CO. 
216 West 18th Street, New York, N.T. 

Ameriški državljani imajo 
prednost pri delu 

Ako iellte postati državljan 
spoznajte ameriške postave! 

Najbolj točna, zanesljiva in vsa potreona vprašanja 
dobite pri 

"Ameriška Domovina" 
SLOVENSKA UNIJSKA TISKARNA 

6117 St. Clair Ave. Cleveland, O. 
Cena tej najnovejši knjižici je samo 2Sc. 

Pri naročilu pošljite znamke all money order. 

r ~ 

k J t 
NAZNANILO IN ZAHVALA 

Tuinlh src naznanjamo vsem našim premnogim prijateljem, 
sorodnikom inr znancem, da nas Je nepričakovano za vedno sapu-

' stila nato ljubljena soproga, oziroma mati in sestra 

Mrs. Mary Erman 
Svoje trudne oči Je zaprl* sa vedno na svojem domu. 134«— 

So. 64th St. v soboto, dne 13. aprila. Prejšnji dan Jo Je zadela kap 
in zdravniška pomoč Ji ni mogla rešiti življenja. 

Pokojnica je bUa rojena V vasi Orehovca, župnija Š t Janž na 
Dolenjskem. V Ameriko Je prišla leta 1906, Živela Je ves čas v 
Milwaukee. oziroma West Allisu. Pogreb pokojne se Je vršil v 
torek. 16. april* is Ermencovega pogrebnega zavoda v cerkev Ma-
rijal Pomoč Kristjanov na West Allisu. odkoder smoI Jo položili k 
večnemu počitku na pokopališče sv. Križa. 

S temi skromnimi vrsticami se želimo fcahvaliti vsem številnim 
prijateljem; ki ste pokojnico obiskali, ko Je poCivala! v pogrebnem 
zavodu, vsem, ki ste nam dali na razpolago avtomobile ter s tem 
pomegii k lepšemu pogrebu, posebno pa še vsem darovalcem mno-
gih prekrasnih vencev in sv. mai za pokojnico. vsem sledečim 
družinam ln posameznikom: 

John Erman, Tony Schkeryants. Joe Komar. Mary Kmc, Joe 
Kastelle. John Podlogar Sr., Stephan Swedish. Jacob Swedish. 
Anton Skasa, Frank Medle. John Petrich. John Knafela, Joseph 
Knafels, John Simons, John Terskan, MUos Stupar. John Zupan. 
George Raly, Anton Martinsek, Walter Haaae, Nick Kodrich. 
John Ash, Anton Kozar, John Hudy, Vid Zagar, Frank Krivitz, 
John Cernovsek. Emil Tonkovic, Joe Kazale, George Brandt Anna 
Zagar, John Herman. John Petertin, Joe Mohär, Frank K ober. 
Rado Rasich. Vincent Podlogar, Stanley Ursich, Frank Lipoglav-
sek. Joe Stanfch. društvo Marija Pomoč Kristjanov, št. 165 KSKJ 
Slovenska Ženska Zveza, št. 17 In Jolly Allis SNPJ, Dobnick's 
Flower Shop, Miller Brewing Co, National Coal St Ice Co., City 
Liquor Distributors, The Boys of Department 33-1 North I H 
Co, Wisconsin Bottling Works. Walter atteler, Anton OhoJak, 
John Juzlna. Mary Ermen, A. Stachowiak. A. Stachowiak Jr. 

AI Krause. Louis Lubesek. Mrs. Schloasar. Nick Thnarac. J 
RudeUa. Frank Medle, John Seme, Mrs. K. Koren, Stanley U rsich, 
George Yelich. Steve Kasun, Frank Skok, John Podlogar. Al Sak 
Martin Osojnicki, Alice in Jack Cerar, Jos. Repovsh, Agnes Rob-
erts, John Alauf, Marolt E. Rudolph. Theodore Petruszynski. Frank 
Remshak, Frank Kopach, John Zupan Jr., Matt Potokar. Mrs. 
Windischman, Frank Gnader, Frank Repovsh, Victor Petershak 
Leo Packard Sr„ Al Freckner. Frank Pishkor. John Peterlin. J. 
Llbeeh, A. Kosleuchar Sr., Anton Kczleuchar Jr., Jotah Vershnik, 
Albert Lipush Sr, J. Wamberger. Frances Lamevshek, Mary Skur 
Usher's Society of St. Mary's Church. I 

Torej še enkrat naša prisrčna zahval* vsem omenjenim: če 
se je pa katero ime po nesreči prezrlo, pač prosimo, da nam opro-
stite, ker kaj takega se pri tolikem številu pač kaj lahko pripeti. 

Obenem ce zahvalimo tudi Rev. Dr. M Setničarju za cerkvene 
obrede, društvenim predsednicam Mrs. Windischman in Mfes Zori! 
za tolažilne poslovilne besede, cerkvenim pevkam, ¿lanom! pevcem 
pevskega zbora "Naprej" sa v srce segajoče žalostinke, organistinji 
Miss Josephine Imperl, sa njen trud kakor tudi Mr. Frank Er-
mencu, pogrebnikirf za v teli žalostnih dnevfti prijazno in vestno 
postrežbo. 

Tcrej še enkrat vsem naša najsrčnejia hvala. * 
Tebi, draga žena i mati. sestra in stara maki, pa naj bo lahka 

zemlja, počivaj v miru, dokler se zopet združimo nad zvtniami. 

Žalujoči ostali: 

ANTON ERMAN. soprog. 
WILLIAM ERMAN, sin; NELLIE ERMAN. sinaha, West Allis, Wis 
JUSTINA DELACH, sestra, Crivitz, Wis.; FRANK LAMOVŠEK 

brat Detroit, Mich. 

West Allis, Wis, 26. aprila, 1940. 



TO RATE M THE KSKJ 
CO-OPERATE 

"The Spirit of a Rejuvenated KSKJ'9 

—BOOST KSKJ SPORTS— —BOOST KSKJ SPORTS— 
* * » * * 

WAUKEGAN BOOSTER CLUB MARKS 
ANNIVERSARY; DANCE IS SUCCESS 

Waukegan, 111. — A crowd 
numbering close to 700 at-
tended the "Blossom Time" 
dance held by the Saint Mary's 
Sports Club on the night of its 
10th anniversary S a t u r d a y , 
April 27, in the Mother of God 
hall. 

The stage was d e c o r a t e d 
with five huge crepe pillars 
reaching from ceiling to floor 
with a back drop representing 
a scenic view over a mountain 
lake. A cyclorama of palms 
and two trees covered with 
pink blossoms compljeted the 
stage decoration. 

Blush pink and nile green 
crepe streamers criss-crossed 
the hall in squared circle for-
mations. Ten-foot hula skirts 
covered the light magenta col-
ored lights, flooding the hall 
with a soft pinkish light. 

In this setting Don Hintz and 
his eleven talented musicians 
ceitainly outdid themselves to 
maJce this an evening long to be 
remembered by everyone pres-
ent. A very appreciative crowd 
applauded and complimented 
the orchestra with many re-
quests. Both Mr. Hintz and 
Johnny Arch (who by the way 
is a KSKJ member) have writ-
ers' cramp from signing so J August 4 
many autographs. We made a 

prediction that the girls would 
flock around Mr. Arch, "the 
sentimental g e n t l e m a n of 
song/ ' Jbut I guess we were 
wrong, we should have said 
MOB, because they did just 
that. The Saint Mary's Sports 
Club promises to bring Don 
Hintz and his boys back real 
soon. 

In behalf of the Saint Mary's 
Sports, I wish to thank South 
Chicago, JoUet, West Allis and 
Milwaukee for coming out in 
such large numbers to be pres-
ent at our celebration. The 
decorations arranged by the St. 
Mary's basketball teams, di-
rected by John Grom and John 
Cankar were splendid. Mem-
bers of the program commit-
tee were Mary Gosar, Rose Tre-
ven, John Treven, John Grom 
and Guy Grom. John Hladnik, 
secretary cf St. Mary's lodge, 
and James Repp, lodge Sports 
Director, were general chair-
men of the dance. 100% co-
operation was given by every 
member of the lodge as well as 
by members of the Sports Club, 
all of which added to make it 
such a huge success. 

The next social event on the 
Sports' calendar will be a pic-
nic at the Wire Mill grounds 

Ladies champions of the Midwest KSKJ Bowling Tournament held at Milwaukee 
From left to right: 1st row, Edith Ogrin, Frank Merlock, sponsor, Marge Engels. 2nd 
row: Jane Svete, Julia Merlock. Top: Tillie Artac. The girls are members of the Wau-
kegan St. Annes KSKJ Lodge, No. 127 and were sponsored by Frank Merlock, owner of 
the well-known Merlock's Service Station at Waukegan, 111. 

These ladies will now meet with the Cleveland, Slapnik Florists, quintet for the Na-
tional Bowling championship of the KSKJ ladies division. The Cleveland KSKJ ladies 
will travel to Waukegan, 111. to roll the championship match at the Waukegan Recrea-
tion Parlors during the latter part of May. 

John A. Cadkar. 

KAY JAY BOWLERET FIRST IN 
WOMEN'S TROPHY TOURNAMENT 

Waukegan, 111. — Rose Tra^ 
ven, member of the St. Mary's 
Society, No. 79, and an active 
member of the Saint Mary's 
Sports Club, won the annual 
Women's t r o p h y tournament 
sponsored by John Stanzak, j 
proprietor of the North Chi-
cago Recreation bowling al-
leys. Her score was 587. She 
carried a 100-pin spot in the 
meet, and her 687 aggregate 
also won top money of $10.00. 
Eighty - one topnotch women 
bowlers competed in this year's 
event. Both, the men and wom-
en winners, will be announced 
next Saturday at 6.30 p. m. on 
the Tenpin Tattlers radio pro-
gram. 

THE FOREIGN - LANGUAGE NEWSPAPER PROJECT 

Her-/games were 179, 244 
and 169 for a total of 592 pins. 
In the second game she had 
seven straight strikes before 
she let up. The trophy is 
carved from wood atop which 
stands a figure of a woman 
bowler in gold inlay. 

^Iiss Treven began bowling' 
only a few years ago and has 
already made a name for her-
self in KSKJ bowling meets, 
placing second with Josephine 
Schuster in the doubles event 
at Milwaukee last month. She 
has also starred on the St. 
Mary's girls' basketball teams, 
having played for seven con-
secutive years. 

ANN BOWLERETS CLOSE SEASON 

Cleveland, O. — Although 
actual b o w l i n g has ceased 
three weeks ago, the St. Ann's 
League will come to an official 
end tonight when the girls will 
have a party given by the 
league in their honor at the 
Golden Goose Tavern, E. 123rd 
St. off Miles Ave., S. E. All 
friends and followers are in-
vited to help them celebrate. 
When the St. Anns wound up 
their pin - smashing several 
weeks ago ,they made quite a 
bit of news in the person of 
Fiances Globokar, who, start-
ing with a 191 score came back 
in the second game to blast the 
maples for a sizzling 275 mark, 
the third highest score to be 
bowled by the fairer sex this 
season in Cleveland. Her third 
game, a little off, but good any-
how, was 173 and a grand to-
tal of 639 for three games and 
the league record. 

Team champions are the Dr. 
Perko Physicians who nosed 
out the Norwood Appliances by 
one game. Members of the ti-
tleholders are Mary Zmarzly, 
Antonia Zupan, Mary Debelak, 
Mary Gliha and Anna Sray. 

Final standing for the sea-
son a re : . 

Won Lost 
Dr. Perko Physicians 47 34 
Norwood Appliance.. 46 35 
Ferfolia Furniture .... 42 39 
Par Athletic Club 27 54 

Team high three: Ferfolia 
Furniture, 2426. Team high sin-
gle : Ferfolia Furniture, 861. In-
dividual high three: Frances 
Globokar, 639. Individual high 
single, Frances Globokar, 275. 
Individual average: M. Zmar-
zly, 153. 

At this time the St. Ann's 
would like to thank all backers 
and also the Spear Recreation, 
and we hope to be rolling again 
next year. Thank you.—Pix. 

KAY JAYS°PLACE 
IN PIN MEET 

By F. J. Eržen 
Many articles have been writ-

ten concerning various WPA 
projects and their programs. I 
should like to inform the public 
about the purpose and develop-
ment of the Foreign-Language 
Newspaper Digest Project ,in 
Qeveland, O h ^ A ^ c h ia^jnder 
the supervision of Mr, Oscar 
Ban, a trained and capable 
newspaperman, 

THE FdRElGMrLANGUAGE 
This project will make avail-

able a historical record of trans-
lated abstracts from foreign 
newspapers published in Cleve-
land. Its object is to record the 
history, activities, organized 
life, adjustment problems and 
processes, thoughts .opinions, 
and culture of Cleveland's im-
migrant groups as reflected in 
their language press. A staff of 
128 translatorabstractors tran-
scribe into English the material 
found in the Cleveland foreign 
newspapers published in 11 lan-
guages. The following newspa-
pers were selected from 28 
Cleveland foreign-language pub-
lications: The American is the 
Czech daily; Waechter und An-
zejger (Sentinel and Adverti-
ser), the German daily; Ameri-
ška D o m o v i n a (American 
Home), Enakopravnost (Equal-
ity), the two Slovenian dailies; 
Ssabadsag (Liberty), the Hun-

thia community, but their home the history of Cleveland's immi-
countries as well. 

Cleveland has a very large 
population of foreign groups, 
and being an outstanding exam-
ple of the Americqp "melting-
pot" ideal, it lends itself parti-
cularly well to a study of this 
sort. A.better updoMtaoding of 
¿he motives and cusp>ms of the 
immigrant population is one of 
the objectives of tfHs project. 
The purpose of the Digest.is to 
prepare a set of multigraphed 
books providing convenient re-
ference for anyone interested 
in study and research. It will as-
sist students of history, socio-
logy, politics, economics, and 
other subjects. It will preserve 

MOTHER'S DAY SPIRITUAL 
BOUQUET 

Dearest Mother: 
I could think of nothing that 

would please you more than of-
fering my Communion for you 
on Mother's Day, and to this 
add my fervent prayers that 
God bless and keep you. 

Wheje the altar bells are 
tinkling 

When the priest bends low in 
prayer, 

Where the people bow adoring, 
I'll be praying for you there. 
For the love that you have 

shown me, 
garian daily; La Voce Del Popo- Strikes a chord within my 

Chicago, 111. — A team com-
' posed of KSKJ members, Star-
cevich, Mlinaric and Chernich 

| of St. Michael's, and W. Jakse 
and Joe Perko of So. Chicago, 
took second place in the C.C.U. 
bowling tourney at K a n s a s 
City, with games of 828, 956 
and 956. Chernich placed 
third in the singles and all-
events, with 634 and 1798 res- j 
pectively. 

lo Italiano (the Voice of the Ita-
lian People), the Italian tri-
weekly; Yidishe Welt (Jewish 
World), the Jewish daily; Dirva 
(the Field), the Lithuanian 
weekly; Wiadomosci Codzienne 
(Polish Daily News), the Polish 
daily; America, the Roumanian 
four-edition weekly; R o d i n a 
(Family), the Carpathp-Russi-
an semi-monthly; and Hlas 
(Voice), the Slovak weekly. 

Public-planning and o t h e r 
agencies concerned witl> the 
problem of assisting foreign 

breast; 
And of all my friends, dear 

Mother, 
Truly you I love the best. 

Frances Lokar. 

WILL GO TO SHEBOYGAN 
Waukegan, 111. — Members 

of St. Mary's Society, No. 79, 
are planning to attend the cel-
ebration of Queen of May Soci-
ety in Sheboygan on May 26. 

The regular monthly meet-
i&g of St. Mary's Society will 
be held Sunday morning, May 

groups in this community to ad- 19» after the 8 o'clock Mass. 
apt themselves to local condi-1 Every member should make an 
tions have long been hampered, effort to attend this meeting, 
in their work by the lack of 
e a s ily accessible information 
about the groups with which 
they deal. Certain f o r e i g n 
groups in this city have made 
outstanding contributions* to the 
cultural development of not only 

grant population, and, as many 
newspaper files are deteriorat-
ing, it will be of permanent val-
ue to those writing annals of lo-
cal interest. 

The abstracts are classified 
under six headings in the fol-
lowing order: 

1. Individuals — filed alpha-
betically by personal name and 
concerning persons of each na-
tionality who live in America; 

(Continued on Pace 8> 

KSKJ NATIONAL DE-
FENSE PROGRAM 
New Insurance Written in 
April 23 to Aprl 30, 1940 

1.—Airplane Division: 
Soc. No. ^ Am't. 

169 $ 4,500 

CANONSBURG BOOSTERS TO HONOR 
MOTHERS, FATHERS WITH PROGRAM 

Canonsburg, Pa. — It is with 
great pride that the Canons-
burg Boosters will again honor 
their fathers and mothers at 
the annual Mother's Day ban-
quet, which will be held on Mo-
ther's Day, Sunday, May 12. 
This will be the fourth annual 
banquet sponsored by the local 
club. The banquet is sched-
uled to start at 6 p. m. in St. 
Jerome's Home. 

The committee in charge is 
headed by Mrs. Dudick who 
promises to make this affair 
the best ever held. They have 
been hard at work and promise 
to serve a very delicious meal. 

As in the past, the Canons-
burg KSKJ Boosters invite all 
the mothers and fathers to at-
tend this affair. A fine pro-
gram is being arranged for the 
evening at which time we ex-
pect to have a fine delegation 
of entertainers from Girard, O. 
The Turk Sisters, Joe Umek, 
Joe Gorenc, and others from 
there, will supply the entertain-
ment. As speakers, the club has 
again invited the various prési-
dents of all local fraternal or-
ganizations as well as a num-
ber of other prominent people. 
The Ludwig Sisters, members 
of the local KSKJ society, will 
also entertain. 

NATIONAL FRATERNAL WEEK 

May 12 to May 18,1940 c a that every community be-
The following resolution pro- come cognizant of the existence 

claiming the week of May 12 to 
May 18, 1940 as FRATERNAL 
WEEK was adopted by the 
Executive Committee of the 
National Fraternal Congress of 
America: 

Whereas: There are s t i l l , 
within this civilization, millions 
of men and women who believe 
in the Fatherhood of God and 
the brotherhood of man and 
whose daily lives symbolize 
these virtues; and 

Whereas: In teaching these 
principles and making them the 

of a unified, fraternal crusade 
against the forces that would 
destroy our national life, our 
independence and our provid-
ence for our futures; and 

Whereas: This crusade can 
best be made known to the 
world by the uniting of all our 
forces, in a dignified presenta-
tion of facts to the public and 
to the press. 

Therefore, Be It Resolved, 
That the Executive Committee 
of the National Fraternal Con-
gress of America set aside May 

cornerstones of their existence, \ 12 to May 18 as Fraternal Week 
the great fraternal benefit sy-|on this continent, urging all 
stem of protection is marching 
steadily on, enlarging its field 
of usefulness, gaining in cour-

fraternal executives and their 
organizations in the U n i t e d 
States and the Dominion of 

age, and strength; in promin- Canada to unite unanimously in 
ence and stability; in under-j making Fraternal Week a dem-
standing and usefulness; and 

Whereas: It is the desire and 
the objective of the National 
Fraternal Congress of Ameri-

2.—Tank Division: 
146 

$ 4,500 

.$ 1,500 

$ 1,500 
3.—Battleship Division : 

156 $ 500 

500 
4.—Submarine Division: 

42 $ 1.000 

$ 1,000 
5.—Anti-Aircraft Division : 

3 - $ 1,000 
4 3,000 

208 500 

$ 4,500 
6.—Artillery Division: 

15 $ 500 
143 \ 2,000 
172 500 
174 500 
226 500 

$ 4,000 
7.—Ammunition Division: 

194 $ 500 

$ 500 
8.—Gas Mask Division: 

94 $ 2,000 

211 500 

Notice 
Pictures of Eastern KSKJ 

B o w l i n g Tournament held 
recently in Barberton, O., 
appear on Page 1, this issue. 

$ 2,500 
* 

Total am't this week..$ 19,000 
Total, last report 127,250 

Yi\''V' v-r".»V'V" « > 

Total to date $146,250 
Joseph Zalar, 

Supreme Secretary. 

.4 LETTER TO EVERY 
MOTHER 

Dear Mother! 
I am offering my Holy 

Communion next Sunday 
morning for you. I want it 
jto be my gift—probably 
thei. only gift that is en-
tirely mine to give—to you 
on this Mother's Day. 

Thousands of my friends 
feel the same way, and so 
this CYO manner of ob-
serving Mothers' Day has 
come about. It is typically 
CYO. It is an expression, 
firm and unafraid, of our 
love for you. 

We want you and Dad 
to attend that ¿Mass Sun-
day, too, to receive Holy 
Communion together, if 
possible. It will join us to-
gether as nothing else 
could. Some of my friends' 
mothers are not Catholic; 
we want to share in this 
day of joy by their pres-
ence at Mass. Others have 
been called by God. They 
will be united with us next 
Sunday morning by the in-
visible but strong bonds of 
prayer. 

It's our day to prove to 
you that it's your day. 
When we meet in front of 
the church, the one and 
only thought in our minds 
will be: "May God bless 
you, may Our Lady share 
with you the joy of Chris-
tian mothers." 

Your Son and Daughter. 
(Adapted from St. Aloy-
sius Parish Bulletin). 

onstration of the might and the 
right of the principles of frat-
emalism in our two peace-lov-
ing countries—that at least one 
day that week or a portion 
thereof be devoted to a frater-

' nal program, regardless of race 
| or creed, setting forth the work 
j of fraternal benefit societies 
and that an address on this 

| subject be prepared by a prom-
inent fraternalist suitable for 

; program use on this occasion 
; —that there may be reaffirmed 
to the peoples of this continent 

¡that the fraternal benefit sy-
stem is a potent force in which 
every loyal citizen may have a 
part in creating the kind of 
world which our forefathers 
envisioned and for which the 
fraternal benefit system has 
consistently stood for nearly 
three quarters of a century. 

Note: Presidents of the vari-
ous State Fraternal Congresses 
have been appointed as chair-
men of special committees to 
make arrangements in their 
states for the celebration of 

¡Fraternal Week, and all are 
urged to cooperate with them. 

o 
MEETING NOTICE 

Strabane, Pa. — T h e regular 
monthly meeting of St. Jer-
ome Society, No. 153, starting 
May and continuing through 
September will be held on the 
first Sunday of each month at 

i l l a. m. Joseph Chesnik. 
— o 

MEETING NOTICE 
Chicago, 111. — The next 

meeting of our lodge, No. 78, 
j will be held Friday evening, 
May 17, after church services. 

; Please try to make it your duty 
| to attend. 

Anyone who is not able to 
! pay assessments at the meet-
ing can do so at my home any 

¡morning before 11 o'clock ex-
c e p t Sunday. 
j Pauline Kobal, Sec'y. 



FOR GOD. HOME 
AND COUNTRY 

Foreign - Language 
ewspaper Project 

By FATHER KAPISTRAN 

Back in 1912 a Potiah tour-
ist from America toured the 
boats to Hamburg. In the dou-
ble decker, the Slavs were agg-
regated m the lower class and 
the few Germans and Pruaai-
ans assigned to the upper "par-
lor»' deck, even though the try —dealing 
fare was the same for all. 

(Oonthraed from page 1) 
2.) The Nationality Organiza-
tions—alphabetically by corpor-

RENDERING YOUR ACCOUNT 
Probationary 

Our span of life is a period 

l i l i • i l f i i i l i i l » ! I l l l l t ; ; 
MOTHER * 

oar judgement, His justice pre- f Mother I fondest, sweetest j; 
vails. 

Whilf God holds us to ac- « 
count h e » for every "idle w o r d " ; 

of probation for our eternal de-
stiny. Death marks the end of 
this proving time. While we yet He will reward abundantly ; 

ate name, which include lodges, have life, we have the choice of every least act done for love of ; 
churches, newspapers, libra- the eternal condition of our life Him. God's help is always at ;; 
ries, and so forth; 3.) The Lo- hereafter. "Before man is life hand when we need it and we ;; 

with American With our death, our choice is 
national issues and other than' definitely made. That which 
local activities of the immigrant1 we have chosen shall be given 

Our tourist, dressed neatly, groups that do not specifically us in our judgment which fol- we shall ; | ^ S ^ v u a r i l j s c e n c e t b e eyes> a n d the 
with a German cap on hia r e i a t ; t o t h e l o c a l setting ; 5.)1 lows upon "our departure from choose shall be given to u s . | | All adore er, w ose ear ;; p r i d e o f l i f e » (i j G h n 11, 16). 

Under this triple concupiscence 
;; we are to understand the in 

grace. « » temperate love of pleasure in 
—Selected. . . . . e .. , . the concupiscence of the flesh; 

head, decided to take a chance (The Old Country—-containing this life. Our case then com-
on the parlor deck-—just for,abstracts dealing with the inter-; pletely rests upon our merits, 
the sake of fresh air. In the n a j a n d f o r e i g n affairs of the The time of meriting is over, 
parlor there was only one man, motherland of the nationality j Then, by illumination from God, 
very Teutonic and military in g r o u p ; $.) The World—contain-'our lives will stand entirely un-
appearance. 1 infir all material that cannot be'folded before our vision. Every 

I * ' fflfp Where will my choice rest when ;; , . 
j » mk • ¡ Years can never rob God calls me? The answer is';; 

p r e p a r e d through e v e r y 
thought, word and deed of my 
life. How do I choose here and 
now—WITH GOD or AGAINST 

He mistook the Pole for a 
German. "Why are you on the 
lower deck? You belong up 
here. The lower deck is only 
for Slava." 

"Because I, too, am a Slav." 

I m m e d i a t e l y the German 
w h e e l e d on his heels aad 
walked away. 

* 

At that time, the question of 
language was moot. Slavs were 
hated for their language and 
told to speak German. But 
Germans refused to speak Slav-
ic. 

* 

We can and must find the 
answer to 1912 and 1940 Ger-
many in the fact that she gave 
up Catholicism. And only the 
Catholic faith can change the 
uncharitable, un-Christian prin-
ciples of Teuton nationalism 
which lie at the root of our 
present crisis. 

¡filed under any of the other1 thought, word, dpied or omis- HIM? 

TO HONOR 
MOTHERS 

Pittsburgh, Pa.—During the 
past several years it has been 
the policy of the members of 
Mother of Seven Sorrows Soci-
ety, No. 81, to honor all our 
mothers, both living and de-
ceased, by receiving Holy Com-
munion in a body on Mother's 
Day. This year we will do like-
wise and request each and ev-
ery member to set aside Sun-
day, May 12 and receive Holy 
Communion at St. Mary's As-
sumption Church, 57th St., a t 
8 a. m., at which time a High 
Mass will be offered for your 
mother and mine. 

Members will meet in the 
Church Hall at 7:45 a. m. 
whence they will march into 
church in a body. — F. L. 

o 
WILL DISCUSS BALKANS AT 

MERCY FORUM 

Chicago, 111. — John A. Zve-
tina, professor of constitution-
al history at the Loyola Uni-
versity, will deliver a lecture 
entitled "The Balkans" before 
the Mercy Federation Forum 
at Mercy High School, 8101 In-
diana Ave., Monday, May 13, 
at 8:30 p. m. Everyone is in-
vited to attend said lecture as 
the admission is free. Mr. Ze-
tina, an attorney, is on the fac-
ulty of Loyola Law University. 

This is a timely and interest-
ing subject, and Mr. Zvetina is 

classifications. • 

The abstractors are ¿elected 
J>y means of oral and written 
tests. They translate the neces-
sary information in clear, sim-
ple English, after which the ar-
ticle is checked by a carefully 
selected worker in each lan-
guage group. After being check-
ed, the abstracts are classified, 
edited, and typed for multi-
graphing and are then indexed 
by experienced workers. 

Included in the Slovene orga-
nizations group are the pro-
grams, conventions, meetings, 
benefit performances and pub-
lic appearances of 165 societies. 
There are 9 dramatic clubs; 15 
senior singing societies; 9 ju-
venile choruses; 7 political 
clubs; 9 Slovenian national 
homes and their various clubs; 
and many other merchant and 
pleasure clubs. Published are, 
detailed accounts of the activi-
ties of the large Slovene and 
C r o a t i a n organizations .and 
their Cleveland branch lodges. 
Included in thi£ group are the 
Hrvatska B r a t s k a Zajednica 
( C r o a t i a n Fraternal Union); 
Hrvatska Radisa (Croatian Wel-
fare Society); Jugoslovanska 
Katoliška Jednota (South Sla-
vonic Catholic Union ; Kranjsko-
Slovenska Katoliška Jedn o t a 
(Grand Carniolian Slovenian 
Catholic Union; Slovenska Do-
brodelna Zveza (Slovenian Mu-
tual Benefit Association) ; Slo-
venska Narodna Podporna Jed-
nota (Slovene National Benefit 
Society) ; Slovenska Svobodomi-
selna Podporna Zveza (Slovene 
Progressive Benefit Society) ; 
Slovenska ženska Zveza (Slo-
venian Ladies Union) ; Sloven-
ska Moška Zveza (Slovenian 
Men's Union) ; Progresivne Slo-
venke v Ameriki (Progressive 
Slovene Women in America) ; 
Zapadna S l o v a n s k a Zveza 
(Western Slavonic Association) ; 
and the Jugoslovanska Sociali-
stična Zveza (Jugoslav Social-
ist Federation). The Slovene 
lodges of the Maccabees, the 
Catholic Order of Foresters, and 
the Woodmen of the World are 
also included. The religious ac-
tivities in all Slovene parishes 
are listed under the title of each 
church; namely: St. Lawrence's, 

sion will confrqnt us reckoned 
in its full appraisal for weal or 

¡for woe. Every consideration 
¡that could cloud our absolute 
and complete estimate is remov-
ed. We stand alone before God, 
our just Judge, as we rate ex-
actly in His estimation. There 
we render the account of our 
stewardship for we can be stew-
ards no longer. 

In the Balance 
As we stand in God's sight, so 

shall our lot be weighed in the 
balance of divine justice. The 
time of mercy is over and the 
moment of final retribution is at 
hand. The record of all our 
deeds from the most fleeting in-

Requests Co-Operation 
Indianapolis, Ind . ' — Last 

month the secretary of our so-
ciety, St. Aloysius, No. 52, re-
ported in the "Glasilo" that 
monthly dues were being neg-
lected all together too much. 
At one of our previous meet-
ings the members decided that 
suspension of members would 
be the ultimate step taken by 
the secretary for those failing 
to pay their dues. The duties 
of the secretary are many and 
so much time is allotted for 
thesi various duties. Somehow 
the members fail to co-operate 
with officers of the lodge thus 
causing constant upheavals in 

word, 
On the lips of ftiortals 

heard. 
Teacher wise of child-

hood's ways, 
Helping hand in older 

days, « 
Ever flowing fount of joy. 

Patmos: "All that is in the 
whenever that should come. But,! j . world, is the concupiscence of 
in the final analysis, it rests,? Devoted love, her mighty t h e f l e s h > a n d t h e c o n c u p i . 
with us—that which 

PRINCE OF PEACE 
The Warfare of Peace 

The Prince of Peace is pit-
ted i r r e v o c a b l y against the 
Prince of this» world. "The 
prince of this world cometh, 
and in Me he hath not any-
thing," are Christ's own words 
(John XIV, 30). The tactics 

OUR 
PAGE ' 

COOKING 
SCHOOL 

By 
FRANCES 
JANCER 

1110 Third St., 
La Salle, 111. 

Prune Souffle 
Vi pound prunes, stewed, V% 

cup sugar, 4 egg whites, % tea-
r.poon salt, 2 tablespoons lemon 
juice, Vt cup heavy cream, 
whipped. 

Stone prunes and force pulp 
through a coarse sieve. Add 
sugar and cook 2 minutes, or 
until sugar is dissolved. Beat 
egg whites until foamy, add 1 1 ' 1 ' J , ^ , * ^ * * * * ' 1 the uncontrolled love of riches, MEETING N O I l C t . , ,, . — 

Johnstown Pa — I reallv m t h e c o n c u P l s c e n c e o f t h e salt and lemon juice, and beat 
appreciate all the co-operation TITV™* ! u ! i u n t i l

 ' ^ g e n t l y fold in prune 
that was extended to me at our 
last meeting April 14. 
1 To the brothers and sisters 
of St. Stephen's Society, No. 
187: Our meetings will be held 
every second Sunday of each 
month at 12:30 p. m. in the St. 
Theresa Church Hall, the meet-
ings to be conducted both in. . 
English and Slovenian. After world by the militant tactics of 

honors, in the pride of life. ¡mixture. Turn into baking dish, 
Against the warfare of this | s e t i n p a n o f h o t w a t e r a n d 

world we have to muster the j b a k e i n moderate oven for 30 
strategy of th£ Prince of Peace, j t o 4 5 minutes, or until firm. 
His standard of peace is the peace 
Cross. The formation of the 
cross began with the wood of 
the manger. The Manger and 
the Cross were to overcome the 

,. ., .„ . _ . .„ suffering, poverty and humilia-the meetings it will be my duty . 
to remain in the Church Hall 
one hour to collect the month-
ly assessments. Please make 
it your duty to be present, as I 

tion. The victory must come 
through valiant sacrifice. 

or 
Serve at once with whipped 
cream. Makes 6 portions. 

Honey Angei Food Cake 
teaspoon salt, 1 Va cups 

egg whites, 2 teaspoons cream 
of tartar, cup strained hon-
ey, 1 cup granulated sugar, 1 
cup sifted cake flour, 1 tea-
spoon vanilla extract. 

Heat an ungreased 10 inch 
angel cake pan in oven. Mean-

gathereth not with Me, scatter-
e d " (Matt. XII. 30). Before 
the judgement seat of God, we 
s h a l l know whether we were 
with God or against Him in life, 
whether we have gathered a 
treasure of merit or dissipated 
our ^ God-given energies to no 
purpose. And with the judge-
ment made, sentence will be 
passed. On this, let each one 
ask himself the question: What 
shall my sentence be? 

Choosing 
The thought of our judge-

ment should have a salutary ef-
fect upon our lives. While we 
live, God is always with us. The 
big question for every one of us 
is — ARE \VE WITH GOD? 
He gives us every help to work 
out our salvation. Do we gath-
er with Him, or do we scatter 
our powers and aids in wanton 
wastefullness of our talents, na-
tural and supernatural? While 
we are here God is most merci-
ful, compassionate and kind. In 

The Methods of Peace 
To point the way to over-

absolutely will not collect the COme i n t e m p e r a t e love of w h ! , e a d d s a l t t o w h , t e * 
monthly dues at the homes of pleasure, Christ chose to b e i a n d b e a t u n t i l f r o t h > - Ad<* 
the members and I will not pay born in a lowly stable. The c r e a m o f tar tar a n d b e a t u n t i l 

any member's dues out of m y ! c o n d i t i o n o f t h e p i a c e was such whites stand in peaks. Gradual-
pocket. that it was not immune against; Barbecued Ham 

Since the lodge books are in t h e C o l d o f a Bethlehem mid-| 1 s m a 1 1 f r e s h h a m « s a l t a n d 

i formed by the officers We m y h a n d s > l n o t i c e t h a t t h e r e t ^ ^ i n c l e m e n t • pepper. 
therefore urge members to b e ; a r e s e v e r a l members who had s e a s o n 0f the year His armoc Sauce: V, cup cider vinegar, 

£ more prompt andI punctual in ' d e p e n d e d entirely too much on w a s m a d e up of the swaddling 2 tablespoons sugar, 2 table-
fulfilling their obugat.ons a s | o u r l a s t s e Cretary and he now c i o t h e s i n w h i c h His mother s p o o n s P r e P a r e d mustard. 1 

has difficulty in collecting his s w a t h e d H im. To teath us to s m a 1 1 b o t t l e H e i n z t o m a t o c a t -
money. As I am now the new o v e r c o m e uncontrolled love of !SU?; 
secretary, this mishap abso-< r i c h e s b e i n g r i c h j H e b e c a m e 

lutely will not happen again. p o o r t h a t t h r o u g h H i s poverty 
This is just a fair warning to w e m i g h t b e e n r i c h e d . H e was 
one and all. m e t a t H j s b i r t h w i t h a p o o r re_ 

So everyone please try to be c e p t i o n , < H e c a m e u n t o H i g 
present at our next meeting, be-
cause there are several impor-
tant matters that will be dis-

cident of our lives to the most . . . . , . » . . . . .-„'the supervision of duties per important thing we ever did will . , , 
be spread before us. Nothing 
can pass unnoticed. The acid 
test to be applied can 
framed in the question - How l o d g e m e r n b e r s > b o t h f r a t e r n a l _ 
did I perform my every thought, , y ^ g o c j a l l y 

Each year on the second Sun-act, w o r d , FOR GOD OR 
AGAINST HIM? 

Christ Himself delivered the d a y we commemorate 
challenge: "He that is not with t o Mothers, living and de-
, , . . . „ . u . . . ceased, a day of devotion and Me, is against We and he that , f w rrrt j HowJittle does one real-

ize the necessity and benefits 
of having a protector to guide 
them through stormy periods 
of life. We should therefore 
show our appreciation and con-
sideration ,;by observing this 
day in a way that would bring 
joy to the hearts of our Mo-
thers. Since the Slovene Dra-
matic Club is presenting a 
three-act play "Veriga" at the 
Holy Trinity Auditorium, Sat-
urday, May 11, we have de-
cided to invite the mothers and 
fathers as guests at a Mother's 
Day p r e s e n t a t i o n ; because 
June, the month in which we 
celebrate Father's Day, is not 
within the calendar of drama-
tics, we thought it fitting to 
have them both at this presen-
tation in a specially reserved 
section. May they enjoy every 
minute of the play, and4 may 
the just Lord keep them both 
within our midst for many more 
years to come!—S. L. B. 

Guided all my tiny footsteps 
St. Mary's, St. Christine's, and Through my childhood days 

LONGING . . . 
I am longing, longing, longing 
For the hand that held my own, 

St. Vitus'. now flown; 
For the hand that smoothed my 

pillow Long after this generation 
will have passed away, these A . . , . . , , 

j , , r ., \ n. i And caressed my brow at night records will be available to his- „ . . . , . , . , , . , , . , . .„¡For its touch, that banished capable of handling the subject jtonans and students. They will j s o m ) w 
matter very easily. Anyone ® h ° w , t h e . ^ f ^ l ^ ^ i i 0 ^ Brought me comfort, peace and f u n d s* for construction of six su-

BOND ISSUE FOR NEW 
ROADS ; v-

Cleveland, Ohio. — Jobs for 
thousands of men will be one of 
the direct results of voting up 
the $4,500,000 County Bond Is-
sue on May 14th. These jobs 
will not mean any increase in 
taxes. 

State and Federal highway 
funds of $10,000,000 from gas 
tax money will furnish the 

Remove skin from ham and 
then salt and pepper to season. 

¡Mix ingredients for sauCe and 
I pour over ham. Bake 3 to 4 
hours in moderate oven, de-
pending upon the size of the 
ham, basting frequently with 
the sauce. Remove the ham 
from pan, drain off the excess 
fat from sauce and thicken 

to conquer unbridled seeking | g H g h t I y # T his hot sauce is good 
after honors, the Infant Saviour s e r v e d o v e r t h e c o l d s l i c e d 
cloaked His majesty under the p o r k 
weakness of a Child. He hid! 
the splendor of His glory* in Bismarcks 
surroundings only fit for the I 2 c a k e s compressed yeast, M 
beasts V the field. He ap- CUP lukewarm water. 1 cup 
peared what He was not and m i l k > cup shortening, i 2 cup 
what He really was was un- s u ^ a r > 1 teaspoon salt, 2 beat-

Blessed Virgin Mary Sodality heralded except to a few men f n e*&8' 5 CUP* s i f t e d f l o u r - V* 
of St. Joseph's Parish will re- of good will. The greatness teaspoon nutmeg 
ceive Holy Communion in a of His birth was kept secret | f S o f t ^ n -v,eas t ^ J ^ y ™ ™ ' 
body at the 8 o'clock Mass on a " d its lowliness was revealed, j t e r ' S c a l d m , l k ' A d d s b o r t -
TW V̂, » r» an m ^ . . . ening, sugar, salt. Cool to Mother s Day, May 12. The Victory of Peace i i A r .u f4. , , r, * ' I t w r y or r eace lukewarm. Add flour and nut-

In the afternoon after Bene- To imitate the Christchild we m e g t o make a soft dough 
diction there will be a program must learn the lesson of the ¡Turn out on lightly floured 
rot cne bodalists and their mo-1 newly born Prince of Peace board and knead until dough The Epistle of the first Mass of i s s a t i n y and elastic. Place in a 

greased bowl, cover and let 

own and His own received Him 
not" (John 1. 11). He had to 

, , be born in a makeshift cradle 
cussed briefly for the benefit o f a m a n g e r T q g h Q W u g h o w 
of the society and also for the 
members. 

My home address is 293 R. 
Boyer St., and in case anyone 
would like to send dues by mail, 
please send to Box 121, Stutz-
man St Pete Bukovec, Sec'y. 

COMMUNION NOTICE* 
Joliet, 111. — Members of the 

rise until doubled in bulk. 

thers in the St. Joseph's Hall. 
The committee for the pro- Christmas gives us the catch-

gram includes: Misses Lucille words to victory: "The grace 
Ambrose Henrietta Brunskol, 0f God our Saviour hath ap-!When light down, punch down 
i l ^ i V ^ f P e a r e d t o a11 m e n ' d u c t i n g and let dough stand for 10 min-
Dolmshek, Therese Gasperich, us, that, denying ungodliness 1 utes. covered. Roll out 4 inch 
t abe l l e Gregonch, Anne Hor- a n d w o r l d l y p l e a s u r e s , we thick and cut into piece's one 
wa h, Agnes Jurevich, Lorraine should live SOBERLY, and ' inch wide and three inches 
Kalcic, Genevieve Launch, Le- JUSTLY, and GODLY in this 
onaLaunch, Marie Maren, Vic- world" (Titus 11, 11-12). 
toria Mutz, Anne Mutz, Mary 
Torkar, Rose Umek, Anne Ver-
tin, Josephine Zelko and Dor-
othy Zlogar. 

Living SOBERLY, we shall 

long, or cut in circles with a bis-
cuit cutter. Fry in deep fat, 
37# degrees for three minutes 

be temperate in the use of food ! to a side. WThen cool they may 
and drink, chaste in every way, 
moderate in even lawful things, 
restricting ourselves in fruit-
ful self-denial. In acting JUST-

be iccd if desired, 
three dozen bismarcks. 

Makes 

Cheese Waffles 
2 cups sifted flour, 2 tea-

who takes the trouble of at-
tending the lectures will be am-
ply compensated for his efforts. 

o 
Life does not holds enough for 

years 
In which we can repay 

A mother's love — so do your 
best 

Before she goes away. 
—Anon. 

Every KSKJ lodge should b« 
active in one field or the other. 
Every active lodge should hare 
an active reporter to Our Page. 

light. Jugoslavs and various other na-
tionalities of Cleveland to the 
political, social and educational j a m l o n g i n g f l o n g i n g > l o n g i n g 
development of the U n i t e d F o r a m o t h e r > 8 l o v e a n d c a r e ; 
States of America. F o r t h e w o r d g t h a t s t o p p e d a l l 

grieving 
And the smiles so sweet and 

rare ; 
For the heart that knew no 

by-ways 
Save to love's unstinted store 
And as years press on, dear 

mother, 
I am longing more and more. -

Contributed by 
—Frances Lokar. 

The mother in her office 
holds the key of the soul; and 
she it is who stamps the coin of 
character, and makes the being 
who would be a savage but for 
her gentle cares, a Christian 
man! Then crown her queen of 
the world. 

—Old Play. 

per highways. The C o u n t y 
Bonds will furnish money to buy 
rights-of-way so that the high-
ways can be built. 

The gas tax money is avail-
able to build the highways as 
soon as voters approve the Coun-

LY, we shall avoid theft and s p o o n s b a k i n g p 0wder, ' V2 tea 
injustice, f raud and deceit, in-^poon sault, 3 well beaten egg 

A MOTHER'S REWARD 
Son, your father was a soldier 

And so was your father 's 
wife. 

He died in the scrap in the jury to the name and character y0lks, IVi cups milk^ 5 tabfe" 
Argonne, , of others, giving to our ne igh- j S p 0 0 ns melted butter, 1 cup 

She fought in the battle of b o r w h a t i s h i s in every sense grated American cheese, 3 egg 
life. , a nd being content with what is whites, stiffly beaten. 

When you boast of your father 's o u r s - I n a GODLY way. we Sift flour once, measure, add 
record, shall aim at prompt and care--baking powder and salt, and 

Be proud of your mother's, f u l obedience to God's law and sift again. Combine egg yolks 
too, i that of His Church, resigning and milk; add to flour, beating 

ty Highway Bonds. The Bonds For she earned her decorations ourselves to His will and work- until smooth. Add butter and 
will not raise County taxes be-
cause more than $4,500,000 
worth of existing County Bonds 
will be retired before it be-
comes necessary to begin pay-
ments on the Highway Bonds, 
according to County Engineer 
John O. McWilliams. 

in a struggle fought for you. 
Your manhood is her victory, 

Her campaign is over now; 
And your soldier-mother's 

medals 
Are* those wrinkles in her 

brow. 
—The Piper of Kilkee. 

ing generally for the perfection cheese. Fold in egg whites, 
of our love in the spirit of com- Bake in hot waffle iron. Makes 
prehensive obedience. D o i n g 5 four-section waffles. This 
these things, we shall win the batter may also be baked on a 
blessings of that peace which hot, greased griddle. 
the world c a n n o t give, the j - o 
Peace of Christ, the Prince of The Page Must Lead! 
Peace. I The Page Must Top! 


